N° 3643.
GRANDE-BRETAGNE

ET IRLANDE DU NORD ET

UNION DES REPUBLIQUES

SOVIETIQUES SOCIALISTES

Convention relative a I’échange des
colis postaux, et réglement d’exé-
cution y annex¢, signés a Lon-
dres, le 19 avril 1934, et échanges
de notes y relatifs, Londres, les
19 avril et 28 mai 1934, 21 jan-
vier, 9 et 11 mars 1935.

GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND
AND UNION OF SOVIET
SOCIALIST REPUBLICS

Parcel Post Convention, and De-
tailed Regulations annexed the-
reto, signed at London, April
19th, 1934, and Exchanges of
Notes relating thereto, London,
April 19th and May 28th, 1934,
January 21st, March gth and 11th,
1935.
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No. 3643. — PARCEL POST CON-
VENTION! BETWEEN GREAT
BRITAIN AND NORTHERN IRE-
LAND AND THE UNION OF
SOVIET SOCIALIST REPUBLICS.
SIGNED AT LONDON, APRIL

IQTH, I934.

English and Russian official fexts communicated
by the People’s Commissary for Foreign
Affairs of the Union of Soviet Socialist Re-
publics and by His Majesty’s Secretary of
State for Foreign Affairs in Great Britain.
The registration of this Convention took
place April 13th, 1935.

Tue CeNTRAL ExEcCUTIVE COMMITTEE OF
THE UNION OF SOVIET SoCIALIST REPUBLICS
and His MAJESTY THE KING 0F GREAT BRITAIN,
IRELAND AND THE BRITISH DOMINIONS BEYOND
THE SEAS, EMPEROR OF INDIA,

Desiring to effect a regular direct exchange
of parcels between the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland and the
Union of Soviet Socialist Republics,

Have resolved to conclude a Convention for
this purpose, and have appointed as their
Plenipotentiaries :

THE CENTRAL EXECUTIVE COMMITTEE OF THE
UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS :

His Excellency M. Jean Maisky, Ambas-
sador Extraordinary and Plenipotentiary
of the Union of Soviet Socialist Republics
in London ;

TEXTE RUSSE. — RussiaNn TeEXT.

N 3643.— KOHBEHIIIA! MERIY CO-
J030M COBETCKUX COLIMAJIACTH-
YECKUX PECIVBJIUK U COEJU-
HEHHBLIM KOPOJEBCTBOM BEJIU-
KOBPUTAHINU U CEBEPHOW WP-
JAHIUU OB OBMEHE IIOYTOBLIMU
TOCHLIIKAMU, TOJMUCAHHAS B
I'OPOJIE JIOHIOHE, 19-ro AIPEJSA
1934 TOTIA.

Textes officiels anglais et russe communiqués par
le commissaire du peuple pour les Affaires
étrangéres de U'Union des Républiques sovié-
tiques socialistes et le secréiaire d'Etat aux
Affaires étrangéres de Sa Majesté en Grande-
Bretagne. L’envegistrement de celte conven
tion a eu liew le 13 avril 1935.

Uenrpanpumit Mcnonnurenbasit Homurer
Comwosa Cosercrux Comuanucrmyeckux Pec-
nypauk u Ero Beauuecrso Horoas Braguko-
pruTAnny, Uraaanun u Brutanckux Jdomu-
HUOHOB 3a mopamu, Vmmepator Wupum,

JHEJIAA YCTAHOBUTD PeryaApHLIL Hemocpey-
cTBenHul o6men mochiaxamu mempuy Coemu-
nennum  Hopoxescrsom BenuxoGpuranuu u
CesepHoit Upnanmuu n coiosom CoBercrux
Comuaauncraueckux Pecny6ank,

POIUIIIN BaKIIOUNTh AMs aTol mean Hom-
BEHIUIO, M HABHAYMIN CBOUMH ¥ IHOJHOMO-
YEHHEIMH *

Henrpanpunit Ucnommureapupii  Komurer
Corosa CoseTcrux ConuAaucTHIECKUX Pec-
TYBIUK :

I'. Meana Maitcroro, Upessnuaitnoro

u Iouanomounoro Iocna Cowsa Coser-
cxnx Conmanucrudyecknx PecnyGuuk;

! The exchange of ratifications took place at
Moscow, December 28th, 1934.
Came into force March 1st, 1935.

t L’échange des ratifications a eu lieu & Moscou,
le 28 décembre 1934.
Entrée en vigueur le 1°T mars 1935,
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His Majesty THE KING OF GREAT BRITAIN,
IRELAND AND THE BRITISH DoMINIONS
BEYOND THE SEAS, EMPEROR OF INDIA :

For GREAT BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND :

The Rt. Hon. Sir John Smvon, G.C.S.I.,
K.C.V.0.,, M.P.,, His Majesty’s Prin-
cipal Secretary of State for Foreign
Affairs ;

Who, having communicated their full powers,
found in good and due form, have agreed as
follows :

Avrticle 1.

In this Convention and the Detailed Regu-
lations appended, the expression ‘ the United
Kingdom ” means Great Britain and Northern
Ireland, the Channel Islands and the Isle of
Man, and the territories to which this Conven-
tion apflies shall, in respect of His Majesty the
King of Great Britain, Ireland and the British
Dominions beyond the Seas, Emperor of India,
be the United Kingdom.

Article 2.
Limits oF WEIGHT AND SIZE.

1. A parcel for the Union of Soviet Socialist
Republics posted in the United Kingdom shall
not exceed 22 lb. (xo kilogrammes) in weight,
3 feet 6 inches (.03 metres) in length, and
6 feet (1.80 metres) in length and girth com-
bined ; and a parcel for the United Kingdom
posted in the Union of Soviet Socialist Republics
shall not exceed 10 kilogrammes (22 lb.) in
weight, 1.05 metres (3 feet 6 inches) in length,
and 1.80 metres (6 feet) in length and girth
combined.

2. As regards the exact calculation of the
weight and dimensions of a parcel, the view
of the despatching office shall be accepted
except in a case of obvious error.

No. 3643

Ero Beauurcrso Hopoar BenurosrPuranmnm,
Urnaunuun u Brutancrux JoMunnomos sa
morsamu, Wmneparop Mupguu,

3a Brmxospurannio u  CEBEPHYIO

Wpnagpuo :

Iocromourennoro Cepa sxoma Cafimo-
ua, B. K. 3. ., Kom. O. B., 4. II.,
T'nasroro Crarc-Cexperapa Ero Be-
anaecrsa uo WvocrpamneiM [lenam ;

KOTOpEE, cOOOIUB CBOM NOJHOMOYNA, HAli-
OeHHHE B IOMMMHON m Hayiesamei gopme,
COrNIACHIINCh O HUIMKECIETYIOMEM :

Cmamovs 1.

B nacrosuieit HorseHIu® 1 NPMIIO/KEHEOM
K Helf persmamenTe noj Brpaskeauem « Coenn-
Heunoe HopoaeserBo » noammaioTea Beauxo-
Opuranma u Cesepuas Wpaaupnsa, Ocrposa
Kapama u ocrpos Mam, a reppuropuamH,
K KOTOPHM OTHOCHTCH HacToAmas Honsennua
B orHomwennu Ero Beamuectsa Hopomns Be-
auxobpuranun, Hpaaupuu u Bpuramerux
HJomunnonos sa mopsamu, lmmeparopa Ha-
nuu, Oynmer ssasarbes Coegumnennoe Hopo-
JIEBCTEO.

Cmamvs 2.
IIPENENBHKE BEC M PABMEPH.

1) Tlocmawa, mo wuasHagenuio B Coros
Cosercrux Conmanucruueckux PecmyGiu,
nogasaemast B Coenuuennom Hoposescrse,
He Gymer mpeBmunats Becom 22 ¢yarToB (10
Kunorpamm), miawHo# 3 ¢yToB 6 moiiMmoB
(1,05 merpa) u cyMMO¥ IUINHEL ¥ OKPYHRHOCTHA
6 ¢yros (1,80 merpa), a MOCKIKA 110 Ha3HA-
genuio B Coegmumennoe Hopoiseserso, mopa-
paemas B Coiose Coperckmx Conmamueru-
gecxnx Pecnybauk, #e Oymer HpeBHINATH
Becom 10 mummorpamm (22 ¢yuToB), muwHOH
1,05 merpa (3 ¢yror 6 miofimoB) m cyMMmoi
amuuan 1 orpyskuoctu 1,80 merpa (6 ¢yTos).

2) B oTHOmeHNE TOYHOTO MCUMCIEHUS
BeCA 1 PasMepoB IOCHIIKM OyHeT HpUHU-
MaThCs YKA3aHue OTHPAaBIAIOLIET0 YUpese-
HUA, 38 HCKIOYEHUEM CJIydad ABHOW ommb-
KA.
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Avrticle 3.
TRANSIT OF PARCELS.

1. His Majesty the King guarantees the
right of transit over his territories to which
this Convention applies for parcels not exceeding
22 lb. (xro kilogrammes) in weight to or from
any country with which the United Kingdom
has parcel post communication,

2. The Government of the Union of Soviet
Socialist Republics guarantees the right of
transit over its territory for parcels not exceeding
5 kilogrammes (rr 1b.) in weight, originating
in and destined for any country with which it
has concluded a Parcel Post Agreement.

3. The Postal Administrations of the United
Kingdom and of the Union of Soviet Socialist
Republics may each, in conformity with its
internal regulations, impose restrictions regard-
ing the contents of terminal or transit parcels.
Due notice of such restrictions shall be com-
municated by each Administration to the other,

4. Each of the two Postal Administrations
may, if necessary, owing to the state of transport
and the load of mail vans and vessels, limit
the number of parcels which can be delivered
to the other Administration.

5. Transit parcels shall be subject to the
provisions of this Convention,

6. FEach of the High Contracting Parties
guarantees to the other the freedom of transit
of parcels by its air services. Arrangements
for the conveyance of parcels by air between
the two countries or by the air services main-
tained by each country shall be made by
correspondence between the two Postal Admi-
nistrations.

Cmamuwvsa 3.
TPAH3UT MHOCHIIOK.

1) Ero Beawuecrso Hopoar obGecneun-
BaeT IPABO TPAH3UTA Yepes CBON TEPPUTOPHH,
K KOTOpPHIM OTHOCHTCH HacTosAmaa Housen-
IIUA, s HOCHIIOK, He NPeBHINAKINX BECcOM
22 ¢ynura (10 KumorpamMm) B CTPaHB MK
n3 crpau, ¢ woropumu Coemunennoe Hopo-
JIEBCTBO MMeeT 00MEeH fIOYTOBEIMH IOCKIIKAMI.

2) Hpasureascrso Comosa Cosercrux Co-
nuamuernuecknx Peceny6auk ofecmeumsaer
IpaBO TPaH3UTA uEpPe3 CBOIO TEPPUTOPHIO
IJIA TOCHUIOK, He IPEBHINAIOIMX BecoM 5
rnzorpamm (11 QyaroB), uexomsummx us
CTPAaH WM [0 HABHAYEHNIO B CTPAHH, ¢
HOTOPEIMII OHO 3AaKIIOYUI0 COIVIANIEeHME O
TIOYTOBKIX IHOCHIIKAX.

3) [IlouroBre Yupasnerus Coenunennoro
Hoponescrea n Cowsa Cosercknx Coxuasu-
cTndecknx Pecny6amx MOI'yT BBOJUTH, KaK-
70e B COOTBETCTBHI CO CBOMMM BHYTPEHHUMU
HIPABHIAMI, OFPAHHYEHUS B OTHONIEHUM CO-
Aep:RaHIA HEeIOCPEJCTBeHHLIX WM TPaH3UT-
HHX mochiok. Hapoe Ynpasaenne Gyner
doinwuEIM  o6pasom coolmarb JpyroMy o
BBelleHUN NOA00HBIX OrpaHuYeHuii.

4) Hampoe us o6oux IlouroBnix Vupasne-
Huli Momer, B caywae neobxomumocra, B
BaBUCHMOCTH OT COCTOSHMA TPaHCIOPTA W
Harpysku IIOYTOBEIX BarOHOB K CY[OB, Orpa-
HIYUTEH KOAMIECTBO NOCHIIOK, MOryIAX OHTH
BHIIAHHEIMI EPYTOMY YIPaBICHUIO.

5) TpausuTHHE mOCHIKU GYAyT COOTBET-
CTBOBATH YCJAOBHAM Hacrosumeil Kompeniun,

6) HKampaa ws Brcorux [Horoeapurao-
muxea Cropon obecrieunBaer gpyroi ceobony
TPAHBMTA TOCHUIOK IO €e BOSAYIIHLIM CIIYH-
6aM. YcaoBuA O IEpPECHIIKE IOCHWIOK BO3-
OYWIHKM TIyTeM Mempgy obeumu crpaHamu
AN IO BOBAYINHHIM CHY:RGaM, COmepRuMBIM
Kammofl crpaHolf, OyLyT yCTAHOBIEHH IIy-
TeM nepemmcku Mempy oboumu ITourommmu
VupasneHnamu.

No 3643
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Article 4.

PREPAYMENT OF POSTAGE. RATES.

1. The prepayment of the postage on parcels
shall be compulsory, except in the case of
redirected or returned parcels.

2. The postage shall be made up of the
sums accruing to each Postal Administration
taking part in the conveyance by land or
sea.

Article 5.

TERRITORIAL RATE.

I. For parcels despatched from the United
Kingdom for delivery in the Union of Soviet
Socialist Republics and vice versa, the territorial
rates of the United Kingdom shall be 1 franc
75 centimes and 3 francs 15 centimes for
parcels not exceeding 5 kilogrammes (11 1b.)
and 10 kilogrammes (22 Ib.) in weight respective-
ly; and the territorial rates of the Union of
Soviet Socialist Republics where conveyance
in Europe only or in Asia only is involved
shall be 2 francs and 4 francs for parcels not
exceeding 5 kilogrammes (x1 1b.) and 10 kilo-
grammes (22 1b.), or where conveyance in both
territories is involved 4 francs and 8 francs
for parcels not exceeding 5 kilogrammes (11 1b.)
and 10 kilogrammes (22 1b.).

2. The territorial rates of the Union of
Soviet Socialist Republics where conveyance of
transit parcels through Europe only or through
Asia only is involved shall be 4 francs for
parcels not exceeding 5 kilogrammes (11 1b.)
or where conveyance through both territories
is involved 6 francs for parcels not exceeding
5 kilogrammes (11 1b.). The rate is increased
to 8 francs for parcels not exceeding 5 kilo-
grammes (1 lb.) sent through Siberia.

3. The two Postal Administrations may
vary their territorial rates in accordance with

No. 3643

Cmames 4.

OuiATA OPU IIOJAYE BECOBHX COOPOB.
Taxce.

1) Omnara npu mogage BeCOBHX CGOPOB
8a HOCHIKY Oymer o6asaTesbHAa, Ba MCHIIO-
YEeHMEM CJIy49aeB TOCHIIKA WM BO3BPAIEHUS
IIOCEIIOK.

2) Becosoit cGop GyHeT COCTABIATHCA U3
CYMM, IpHUNTAOMNXCH Kaskgomy IHourosomy
VYiupasmenuio, IPUHNMAIONIEMY y9acTHe B
CYXONYTHOW MJI MOPCHOM IepechliKe.

Cmambos 5.

CYXOIYTHEE TAKCHI.

1) 3a mocmamu, orupasaennnie us Coemu-
wenHoro Hoposnescrsa ans srmmaun B Corose
CoBercrnx Coumanmetndecrnx Pecnybiank n
obparHo, cyxomyrHue Takcs CoeIuHEHHOro
HopomneBcTBa GyOyT COOTBETCTBEHHO PABHEH
1 ¢pasxy 75 camrmmam u 3 @pammam 15
CAHTHMAM 3a IOCHIKY BECOM [0 b KuIorpamm
(11 ¢yuroB) u o 10 kmmorpamm (22 $ymra);
cyxonyrare Ttamch Corosa Coserckux Co-
nuanncTiyecknx Pecny6iuk, mpyu nepecHiIKe
Toabk0 B EBpoiie uan Tonsko B Asuum, 6yayr
2 Ppanra u 4 Ppanna sa NOCHIKM, HE Hpe-
panalomue 5 mumorpamm (11 ¢yuros) u
10 wmmorpamm (22 ¢ynTa), mam, mpu mepe-
cruIke 1o obeum TeppuropuaM 4 (paHKa n
8 (paHKOB B8a NOCHIIKK A0 D KUIOTpaMM
(411 dynror) u 10 rumorpamm (22 Pyura).

2) Cyzxonyrunie taxcst Corosa Cosercrux
Comuanucrudeckux PecnyGaur, mpm mepe-
CHTKEe TPAHBUTHHIX IIOCHJIOK TOJBKO depes
Espony umu rTonbko uepes Asuio, 6YIyT : 4
dpaHKa B3 NIOCHAKU, He IPEBHINAIOIIHAE
5 xnorpamm (11 ¢pynroB) unu npu nepecuIKe
depes obe Teppuropunm 6 $paHKOB 34 ITO-
CHIIKM, HE INPEBHINAIomue 5 KUIOrpaMm
(11 ¢pynros). Becosoii cGop mosumiaerca mo
8 (paHKOB 3a HOCHIKH, HE IPEBHIIAIOIIUE
5 wmmmorpamm (11 d¢yrTOB), nNOCHITAEMEE
gepes Cubupb.

3) O6a IlouroBrle VYmupaBieHUs MOI'YT
W3MEHATL CBOM CYXOIIYTHEIE TAKCEL B COOT-
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any alterations of these charges which may be
decided upon in connexion with their parcel
post relations with other countries generally.

Article 6.
Sea RATES.

1. Each Postal Administration may fix the
rates for any sea service which it may provide.

2. FEach Postal Administration shall notify
the other of any change in its rates for sea
conveyance.

Avrticle 7.
FEE rFOrR CLEARANCE THROUGH THE CUSTOMS.

The Postal Administration of the Union
of Soviet Socialist Republics may collect, in
respect of delivery to the Customs and clearance
through the Customs, or in respect of delivery
to the Customs only, a fee not exceeding 50 cen-
times per parcel or such other charge as it may
from time to time fix for similar services in
its parcel post relations with other countries
generally.

The Postal Administration of the United
Kingdom may collect such fee as it may from
time to time fix for similar services in its parcel
post relations with other countries generally.

Article 8.
CustoMs AND OTHER NON-POSTAL CHARGES.

1. Customs charges and all other non-postal
charges shall be paid by the addressees of
parcels, except as provided in this Convention.

2. The two Postal Administrations may
hereafter, if their regulations so permit, provide
by mutual arrangement for the introduction
of payment by the sender of Customs and
other charges.

BETCTBUU CO BCAKNMH WSMEHEHHAMH OTHX
c00poB, KOTOpHE MOIyT OHTH BBEJeHH B
CBASU ¢ MX OOmEME B3aMMOOTHOIIEHUAMU B
00/acTM IOYTOBHX HOCHUIOK C JPYyraMHd
cTpaHamu,

Cmamvs 6.
MOPCKUE TAKCHI.

1) Haspgoe IlouroBoe Yupaeienue MOeT
YCTAHABINBATH TAKCH 34 BCAKYID Ipeno-
CTABIEHHYI0 UM MOPCKYIO Ciym0y.

2) HRampoe IlouroBoe Yupasnenue Oyper
YBEZOMJATEL [PYyroe O BCAKUX U3MEHEHUAX
B ero TAaKCaX B33 MOPCKYI0 IIEDPEeBO3KY.

Cmamyvsa 7.

ITnaTA 3A BHIONHEHUE TAMOYKEHHEIX
®OPMAJBHOCTEI.

Tlouroroe Vmpasienne Cowsa Cosercrux
Conmamucruueckunx PecnyGaux Momer Bsn-
MaTh 83 BHJEAYY TaMOMKHE ¥ BHIIOJHEHne
TAMOHEEHHX (opmasbHOCTE!I WIM 83 OFHY
BEIIQYY TAMOIKHE, IJIATy, He NPeBEIIAIOILY0
50 caHTHMOB 38 IOCEIKY MU Apyroi cdop,
BBOAUME WM OT BpeMeHM (O BpPEMeHH B3a
COOTBETCTBYIOIME YeIyrn B ero oOmnX
B3aUMOOTHOINEHMAX B 006JacTH IOYTOBHX
MOCHIJIOK C APYIUME CTPAHAMH.

ITourosoe YVupasnenue Coegusensoro Ho-
POJIeBCTBA MOIKET B3UMATh ILIATY, BBOIMYIO
UM OT BpeMeHM JO BPEMEHH 3a COOTBETCTBYIO-
LHe yeayrsm B ero o0Imux B3auMOOTHOIIE-
HUAX B 06NacTu DOYTOBHX HOCHIIOK ¢ APY-
TEMU CTPAHAMH.

Cmamosa 8.
TAMOMEHHWE U IPYTUE HEIIOYTOBHE CBOPHI,

1) Tamomxennsie cGops u BesSEUe OPyrue

HeHo4TOBHE CcOOpPH OyAyT BBHCHUBATHCA C
ajgpecaToB IIOCENIOK, €CAM B HACTOsmeH
HonBeHnuy He IOCTAHOBIEHO wWHOE,

2) O6a HouroBrie YmOpasieHusi MOTYT B
manbHelfinreM, ecaM MX OPABMIA MOBBOJIAT
8TO, YCTAHOBMTH IO B3AUMHOMY COIVIAIIEHMIO
OpaBmia, BBOJAIINE OINIATY TAMOMEHHEIX I
ApYrux c60pOB OTHPABUTENEM.

No 3643
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Article 9.
WAREHOUSING CHARGE.

Each of the two Postal Administrations may
collect any warehousing charge fixed by its
legislation for a parcel which is addressed
“ Poste Restante '’ or which is not claimed
within the prescribed period.

This charge shall in no case exceed 5 francs.

Article 10.

PROHIBITIONS.

1. DPostal parcels shall not contain any letter,
note or document having the character of an
actual and personal correspondence nor packets
of any kind bearing an address other than
that of the addressee of the parcel or of persons
dwelling with him.

It shall, however, be permissible to enclose
in a parcel an open invoice confined to the
particulars which constitute an invoice.

2. It shall also be forbidden to enclose in
a parcel :

(a) Articles which from their nature or
packing may be a source of danger to
the officers of the Post Office or soil or
damage other parcels ;

(b) Explosive, inflammable or danger-
ous substances (including Iloaded metal
caps, live cartridges and matches) ;

(c) Live animals (except bees, which
must be enclosed in boxes so constructed
as to avoid all danger to postal officers
and to allow the contents to be ascertained);

(d) Articles the admission of which is
forbidden by law or by the Customs or
other regulations ;

(e) Articles of an obscene or immoral
nature.

22 No. 3643

Cmamovs 9.

CB0P BA XPAHEHNE.

Kasxgoe ns o6oux [louroBux YnpasieHu#
MOKeT BIRCKUBATE 0001 c6op 3a XpaHeHue,
YCTaHOBJIEHHEIL €r0 BAKOHONATEILCTBOM, 34
IIOCEIIKY, aJpeCOBAaHHYIO [0 BOoCcTpeGOBaHUS
HJIK HeBOCTPeGOBAHHYIO B HAZJISKAIMIT CPOK.

MaxcnmyMm sT0r0 c60pa HE B KAKOM CIIydae
ue Oyger DpeBHIIATh 5 PpPaHKOB.

Cmamwssa 10.

Bocropeunieuus.

1) IlouyroBHIe WOCHIIKE He OygyT comep-
HATHh KaKNX-Iu00 1nceM, 3aNNCOK NI JOKY-~
MEHTOB, HOCAIIMX XapaKTep Tekymel mim
AM9HOM IependCcKH, a TAKMEe OTHPABIEHUH
BCAKOTO POfia, 4[PECOBAHHEIX He TOMY JIHIY,
KOTOPOe ABIAETCS MOIyJaTedeM MOCKIIKH HIIK
JINIOM, NPOMKMBAKIMM C HEM.

Opnaxo paspemmaercs BKJIANEBATE B INO-
CBIIKM OTKPHITHI CUeT, TEKCT KOTOPOro KO-
el OHTh OrpaHuYeH YKABaHUAME, COCTA-
BJIAIOIIIMI GYET.

2) Tamsxe Bocnpemaerca BHIALHBATL B
HOOCHIIIRY :

(a) npegmersl, KOTOpPEE IO CBOEMY
COCTABY MNJIM YHAKOBKE MOI'yT OHTH
ONACHHMY [JIA DOYTOBHX CIYRAUX
UM MCIOOPTUTH MU BarPASHUTH JPyrue
IIOCELIKY |

(b) B3pHBUaTHIE, BOCINIAMEHIIOIINECH
UM ONAaCHEE BelmecTsa (B TOM uucae
SapsKeHHBe METQILINYeCKe RATCIONMN,
sapAKeHHLe MAaTPOHE M CIIUYKY) ;

(c) MUBHX JRUBOTHHX (83 HCKIIOYe-
HUeM ITueji, KOTOPHE [OJIHHE OHTH
BJIOAEHE B AIUKU 0co0oro ycrpoiicrsa,
HCKJIIOYAOMNe BOSAKYIO0 ONACHOCTh IJIA
FMOYTOBHIX CIYMKAIUX U IIOSBOJAIOLIIE
YCTAHOBUTEL COfmepsRaHue) ;

(d) mpenmersi, BBO3 KOTOPHIX BOCIpe-
I1aeTCA 3aKOHOM MIIM TAMOIREHHEIME WJIK
OpYyTUMHI HPaBUIAMI |

(e) TpenMeTH, HOCAIIME HEIPHCTOI-
HEIA 1ord Ge3HPaBCTBEHHEIN XapaxTep.
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In addition, coin, platinum, gold or silver,
whether manufactured or unmanufactured, pre-
cious stones, jewels, or other precious articles
may not be sent in uninsured parcels addressed
to countries which admit insurance.

3. A parcel which has been wrongly ad-
mitted to the post shall be returned to the
country of origin, unless the Postal Admi-
nistration of the country of destination is
authorised by its laws or regulations to dispose
of it otherwise.

Nevertheless, the fact that a parcel contains
a letter or communications which constitute
an actual or personal correspondence shall not,
in any case, entail its return to the country
of origin,

4. Parcels containing prohibited articles may
not be confiscated if their contents are correctly
declared, but must be returned to the country
of origin,

5. Explosive, inflammable or dangerous
substances and articles of an obscene or immoral
nature shall not be returned to the country of
origin ; they shall be disposed of by the Postal
Administration which has found them in the
mails in accordance with its own internal
regulations.

6. If a parcel wrongly admitted to the post
is neither returned to origin nor delivered to
the addressee, the Postal Administration of
the country of origin shall be informed in a
precise manner of the treatment accorded to
the parcel in order that it may take such steps
as are necessary.

Article 11,
Apvice oF DELIVERY.

The sender may obtain an advice of delivery
for an insured parcel under the conditions
prescribed for postal packets by the Convention
of the Postal Union. An advice of delivery
cannot be obtained for an uninsured parcel.

Hanee, MeTamnuueckue AeHbIM, IVIATHHA,
sosgoTo wmim cepebpo, B oGpaboranHOoM HAM
HeoOpaloTaHHOM BHje, APArOLNeHHHE KAMHU,
10BeNUPHEE N3REINA U IPYrue AparoleiHnie
OpefMeTH He MOryT OHTb IOCHIAEeMH B
IIOCHITKAX, AfPeCOBAHHEIX B CTPAHH, He
monycraiolize 00’ABIEHNA IIEHHOCTH.

3) Hocunra, omn6o9Ho monylIieHHAA K
nojade, GymeT BOSBpamieHa B CTPaHY IIpo-
VMCXOMIEHN s, 38 HCKIIOUeHNEM TeX CJyuaes,
worga Iourosomy Vhopasiiennio crpasi Has-
HAaYeHNs PaspemieHo, HA OCHOBAHUM CBOUX
BQHOHOB NI IPABHI, DPACHOPAIUTHECA €I0
nHa"e,

OpHaxo, HaJM4Ne B HOCHJIKe NHUCHMA MM
coo0UIeHAs, HMEIero XapaxTep Temyuei
WIIN JUYHON TePenucKM, HU B KOeM CJIydae
He OyAer CIyRUTh OCHOBAHUEM [JiA BO3BpAa-
INEHNA €e B CTPAHy NPOUCXOFKIEHUA.

4) Ilocmmmm, copepstanue BOCIpPeEEH-
HEIE DPeMeTH, He MOIYTh OHTL HKOHPUCKO-
BaHH, €CJIH UX COJepsKaHue NPABUIBHO
YKa3aHO B JEKIApaluy, HO JOMMHEL OHTH
BO3SBPAIIEHE B CTPAHY IPOMCXOIEHUA.

5) DBspuBuaThie, BOCINIAMEHAIOIMECST HITI
ONaCHHE BEIIeCTBA U NPEefMeTH HempucToli-
HOro miu Ge3sHPaBCTBEHHOIO XapaKTepa He
GymyT BO3BpAIMATECA B CTPAHY IPOUCKOMIE-
HUA ; UMM MOMeT pPacnopAguthea obuapy-
smusmree ux B moure Ilouroroe Yupasienie,
COTJIACHO CBOUX BHYTPEHHUX IPABUIL.

6) Ecnu HempaBmibHO [ONYINEHHAA W
mojave MOCHIIKA HU BO3SBPAIIAETCS B MECTO
TIPONCXOASTEHNsE, HI BEIIAeTCA agpecary, To
IToutoBoe VmpaBieuue CTpaHk IPOUCXOMIE
Hna OyneT TOYHO OCBENOMIEHO O cymabe
HOCEIIKA [iJIA TOro, 4T00H OHO MOINIO IpH-
HATHL Te MepH, KOTOphle ABJIAITCH Heobxo-
AVIMBEIMH.

Cmamwvs 11.

VBEQOMIEHHE O IOJVIEHHN.

OTrmpaBrTesIb MOMET MONYUUTH YBEHOMILE-
HEe 0 DOJYUeHUM MOCHIEN ¢ 06’aBiennoi
LEeHHOCTEI0O Ha YCOIOBHAX, YCTANOBICHHEIX
JJIsL TIOUTOBHX nochnox Honsennueit [TouTo-
Boro Cowoza. VBefomieHne 0 mOIyIeHUM HE
MOKET WMMETH MECTO B OTHOmMEHUM OOLIKHO-
BEHHBX IOCHLITIOK.

Ne 3643
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Avrticle 12.
REDIRECTION.

I. A parcel may be redirected in consequence
of the addressee’s change of address in the
country of destination. The Postal Adminis-
tration of the country of destination may
collect the redirection charge prescribed by
its internal regulations. Similarly, a parcel
may be redirected from one of the two countries
which are Parties to this Convention to another
country, provided that the parcel complies with
the conditions required for its further convey-
ance, and provided as a rule that the extra
postage is prepaid at the time of redirection
or documentary evidence is produced that the
addressee will pay it.

2. Additional charges levied in respect of
redirection and not paid by the addressee or
his representative shall not be cancelled in case
of further redirection or of return to origin,
but shall be collected from the addressee or
from the sender as the case may be, without
prejudice to the payment of any special
charges incurred which the Postal Adminis-
tration of the country of destination does not
agree to cancel.

Article 13.
Mis-sENT PARCELS.

Parcels received out or course, or wrongly
allowed to be despatched, shall be transmitted
or returned in accordance with the provisions
of Article 16, sections (1) and (2), of the Detailed
Regulations.

Avrticle 14.
NON-DELIVERY.

1. In the absence of a request by the sender
to the contrary, a parcel which cannot be
delivered shall be returned to the sender
without previous notification, and at his
expense, after retention for the period prescribed
by the regulations of the Postal Administration
of the country of destination,

No. 3643

Cmamovsa 12.
HJocnnxa.

1) Iocrara MomxeT 6HITE [OCHAHA B CIIyIae
TIepeMeHEl MEeCTOIKITEILCTBA afpecara B Ope-
AeJjiax CcTpaHH HasHadeHnA. [lourosoe Ympa-
BIIEHHME CTPaHbl HABHAYEHHUA MOMKET B3UMATh
¢Gop 3a HOCHUIKY, IIPefINCAHHHIN ero BHYT-
pPeHHIIME IpaBuiaMu. PasueM o6paso,
TOCHIKA MOHeT GHTHh [JociaHa u3 OfHol
M3 ABYX CTPAaH, sIBIMIOMUXCA YIACTHHHKAMI
macroameii Homeennuu, B Apyryo crpany,
€CJIN ITOCHIKA COOTBETCTBYET YCIOBUAM, He-
O0XONUMEIM LJIA ee JajdbHelrmell mepechIKn
¥, KAK NPABUIO, UPHU YCIOBHU IIpefBapH-
TeJNHHOI YIUIATH [OMONHUTEILHOr0 IOYTOBO-
10 ¢GOpa B MOMEHT TOCKHIIKY WIIN IPU HATIINN
DOKYMEHTAJbHEIX JOKA3aTENbCTB, YTO OIIATA
Oyzer npomsBejeHa agpecaToM.

2) HomonuurenbHnie ©6OpH!, B3HICKHUBA-
eMble 33 FOCHUIKY M He OINadeHHHE ajpe-
caroM HIN ero ymOoJHOMOYEeHHEM, He 6ymyT
CJIaraThCsa B clydae HAJdbHEHmIed JOCHIIKU
NI BO3BPAIIEHUsS B MECTO NPOMCXOMREHHd,
HO OyAyT BSHCKUBATHECA € ajpecara WiN
OTHpABUTENsI, B B3aBUCUMOCTH OT CJIy4as,
HEe3aBHCHMO OT OIIATH 0CO0HX ¢60POB, KOTO-
piie ITouroeoe VuopamieHue cTpaHm HasHa-
4eHHUA He COPJACHUTCH CIOMUTE,

Cmambsa 13.
SACIAHHEIE IOGHJIKHA.

Sacimannsle mwin omurbGOYHO IPUHATHE K
OTIHpaBKe IOCHIKKE OYAYT MepefaHs WIA
BOBBPAIEHE B COOTBETCTBIU ¢ IIOJOMREHM SIMII
crarbn 16, myuxtsl 4 u 2 Permamenta.

Cmamus 14.
Hesrigaua.

1) IIpn orcyrcTBUM CO CTOPOHHL OTHpA-
BUTeIA WHOTO TPeOOBAHUSA, IOCHIIKA, KOTO-
pasg He Mo:xeT OHITH BLIfaHa, AOJKHA OHTH
BO3BpalIeHA OTIPABUTENI0 6e3 IpexBapu-
TeJILHOTO0 YBeJOMIEHNA 1 33 ero cuer IOocie
HMCTeIeHNA CPOKA, IPEeNNNCAHHOTO HPaBUILa-
mu Ilodrosoro YnpaBieHus crpaHs HasHa-
yeHus.
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Nevertheless, a parcel which is definitely
refused by the addressee shall be returned
immediately.

2. The sender may request at the time of
posting that, if the parcel cannot be delivered
as addressed, it may be either (a) treated as
abandoned, or () tendered for delivery at
a second address in the country of destination.
No other alternative is admissible. If the
sender avails himself of this facility, his request
must appear on the Despatch Note, and must
be in conformity with, or analogous to, one
of the following forms :

“ 1f not deliverable as addressed, aban-
don. ”

« If not deliverable as addressed, deliver
to .. ...t "

The same request must also be written on
the cover of the parcel.

3. The charges due on returned undeliverable
parcels shall be recovered in accordance with
the provisions of Article 2q.

Article 15.
CANCELLATION OF CustoMs CHARGES.

The two Postal Administrations concerned
will urge their respective Customs Administra-
tions to cancel Customs charges on parcels
which are returned to the country of origin,
abandoned by the senders, destroyed or re-
directed to a third country.

Article 16.
SALE. DESTRUCTION.
Articles in danger of deterioration or
corruption, and these only, may be sold

immediately, even when in transit, on the
outward or return journey, without previous
notice or judicial formality. If for any reason

OpHako, TOCEIIKA, OT KOTOPOR ajpecar
OKOHYATEJNBHO 0THA3AJCH, Oy/eT HeMeIeHHO
BOBBpAIEHA.

2) Ornpapurtens Mmomer TpeGoBaTH IpH
mojade, 4TOOH B CJIydae HEBO3MOMKHOCTH
BHIIQUI MOCEUIKM II0 Aafpecy, WMOCHeRHAN
au60o (@) cunTamack MOCHIIKO, OT KOTOpOH
OTHpaBHTENs OTHA2AJCA, Win (b) Ghuia BEH-
IaHa 1O BTOPOMY ajipecy B CTpaHe HAasHa-
genua. Huwawxux ppyrux pacnopssxennii He
momyckaercA. ILcau oTHpaBuTeNb JKeJIAET
BOCHOJIbBOBATHCH DTHM LPaBoM, ero Tpebo-
BaHIe JOJKHO OHTH YKA3aHO B CONPOBORHU-
TEJIBHOM afpece I JOJKHO OLITH COCTABIECHO
o ofpasiy iviu aHAJIOTHYHO OJHOH 13 cie-
aylommx ¢opM :

« B COy4ae HEBOBMOHHOCTH BLIJATDH II0
afpecy, OT IOCHUIKN OTKABLIBAIOCDH » |

¢B Clyuae HEBOBMOKHOCTM BELIATH
OO aipecy, BHIATH NOCHUIKY TaKOMYy-
TO v v v v v v P

To :xe TpeGoBaume momsuo GuTH 0G03HA-
9eHO Ha 000J0YKe TIOCHIIKU.

3) COopH, HpUUUTAINIIECH 3a BO3BPAa-
IeHIe HEBHIAHHOI OCHIKN, GYAYT B3LICKK-
BATBCA B COOTBETCTBHI € HOJOMHEHHAMH
craten 29.

Cmamusa 15.
CJIOMKEHUE TAMOMKEHHEX CBOPOB.

O6a saunrepecoBannsie Ilourossie Vmpa-
BJIeHUA OYAYT XO4aTalCTBOBATE Iepey; CBOU-
mu TamoxeHHEMEI VYIIpaBIeHNAMU II0 QPU-
HAJJIeAHOCTII O CIIOMKEHIN TAMOMKEHHNX ¢00-
POB ¢ IIOCELIOK, BO3BpAalliaeMHX B CTPaHy
OpPOMCXOKIEHNA, OT KOTOPHX OTIPaBHTEIU
OTHA3aJNCh, YHIYTOMREHHBIX HII JOCTAHBRX
B TPeThI0 CTPaHy.

Cmamua 16.
IIrogasxa. YHNUTOMREHUE.

Ilpeamers, noBePKEHHEIE IOPYE LIl ['HY-
€HUIO, I TOILKO OHIT, MOT'YT GLITH HEMEIIeHHO
OpONaHkbl, Jaske IPH TPAHBHTE, NIPH CJIEHO0-
BaHMI IO HA3HAYEHHIO IIn ofpartHo, §e3
OpefBRapUTeIbHOTO YBELOMICHIS UILH 10 PHAK-

Ne 3643
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a sale is impossible, the spoilt or putrid articles
shall be destroyed.

Avticle 17.
ABANDONED PARCELS.

Parcels which cannot be delivered to the
addressees and which the senders have aban-
doned shall not, unless due to be treated in
accordance with Article 10, section (4), be
returned by the Postal Administration of
the country of destination, but shall be treated
in accordance with its legislation. No claims
shall be made by the Postal Administration
of the country of destination against the Postal
Administration of the country of origin in
respect of such parcels.

Avrticle 18.

ENQUIRIES.
1. A fee not exceeding 1 franc may be
charged for every enquiry concerning a parcel.

No fee shall be charged if the sender has
already paid the special fee for an advice of
delivery.

2. Enquiries shall be admitted only within
the period of one year from the day following
the date of posting of the parcel.

3. When an enquiry is the outcome of an
irregularity in the postal service, the enquiry
fee shall be refunded.

Article 19.
INSURED PARCELS, RATES AND CONDITIONS-

1. Parcels may be insured up to a limit
of 1,000 francs.

2. An insurance fee, to be fixed by the
Postal Administration of the country of origin,

No. 3643

geckux QopmaasHocreii. Eeam mo maxoil-
au60 puYHHEe HPOKAKA HEBO3MOKHA , HCIIOP~
YeHHEIE VM THUIOIMHEe TpefMeTH OynyT
YHIYTOMEHE],

Cmames 17.

HOCHJ’IHH, OT HOTOPHIX OTIPABUTEJIHL OTHA-
SAJICA.

Ilocrinkm, ROTOPEIE HE MOPYT GHTH BHIAHE
afpecary X OT KOTODHX OTHOPaBATENH OTHA-
3aJIUCh, He GYIyT, €CaM ¢ HUMH He JOJKHO
OEITB IOCTYINIEHO coraiacHo crarsu 10, pasaern
4, Bosspamens IlouroBmM VimpaBnenmem
CTpaHH HasHa4YeHUA, HO ¢ HOME Oyner
HOCTYIIJIEHO COOTBETCTBEHHO € €e BaKOoHO-
marenscTeoM. IlouroBoe Yupasienue cTpans
HaBHaUeHUA He MOMeT IpeJ] ABUTH HpeTeHsui
IouToBoMy VIpaBiIeHHIO CTPAHH TPOUCXOK-
JNEeHUA B OTHOIIEHHM TAKOTO POJA IIOCHIIOK.

Cmamos 18.
Posnicranus.

1) 3a nrampgoe saABlIieHWe O POBHICKAHUM
HOCEIKY MO3ieT OHTL B3LICKAHA ILIATA B
pasmepe ue ceoe 1 ¢dpanra.

B caygae, eciu ornpaBuTesb yie YILIOTHI
0COOKI ¢6Op B3a yBENOMIIGHUE O HOJy4eHuu,
c0op Ba pOSHICKAHWE He B3UMAETCA.

2) 3asasieHusa o poswcxauuu OyayT mpH-
HUMATHCA JHIDb B Te4eHUE IONOBOIO CPOKA
cO [Hf, CAEXYIOIEro 3a RHeM HOxa4u Mo-
CHLITKH.

3) B rex cayyasx, KOI[a PpOSHCHAHNE
BHI3BAHO HENCIIPABHOCTBIO IIOYTOBOWM CIIYHK-
Onr, c6op sa possickaHue OyneT BO3BpPAIIEH.

Cmamus 19.

IToCHIKA ¢ OBBLABIEHHON LIEHHOCTLIO.
TAKCH M VCIOBUA.

1) Tlocenxu MoryT mMeTh OGBABICHHYIO
IeHHOCTh Ha oGy cymmy xo 1000 ¢pan-
KOB.

2) Crpaxosoit cBop, pasMep KOTOPOro
yeragapiansaerca IlouroBrM Yuopasienuem
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shall be charged for each 300 francs or part
thereof of the insured wvalue.

3. The Postal Administration of the country
of origin shall be entitled also to collect from
the sender of an insured parcel a despatch
fee not exceeding 50 centimes.

4. The sender of an insured parcel shall
receive without charge, at the time of posting,
receipt for his parcel.

Article 20.

FRAUDULENT INSURANCE.

The insured value may not exceed the actual
value of the contents of the parcel and the
packing, but it is permitted to insure only
part of this value.

The fraudulent insurance of a parcel for
a sum exceeding the actual value shall be
subject to any legal proceedings which may
be admitted by the laws of the country of
origin.

A parcel of which the contents have no
gecuniary value may, however, be insured
or a nominal sum in order to obtain the safe-
guards of the insurance system.

Article 21.
RESPONSIBILITY FOR Lo0ss, DAMAGE OR
ABSTRACTION.

I. Except in the cases mentioned in the
following Article, the two Postal Administra-
tions shall be responsible for the loss of parcels
and for the loss, abstraction or damage of
their contents or of a part thereof.

" The sender is entitled under this head to
compensation corresponding to the actual
amount of the loss, abstraction or damage.
For uninsured parcels the amount of compen-

CTPAHHL IPOWCXOMJIEHNA, BAUMACTCA C KasK-
aeix 300 ¢panmos cymmet 0OBABIEHHOMN
HEHHOCTN UM HaCTH BX.

3) TloutoBoe VmpaBmenme cTpas mpo-
uexosmpeHna Oymer TaKsKe NMeTh TPaBo
B3UMATh C OTHPABHTENS IOCHIAKH C 00b-
ABJICHHON NEeHHOCTHIO DKCOEAUIINOHHYIO I1JIa-
TY B pasmepe He cBeime 50 CaHTUMOB.

4) OrnpaBuTenio IPH JOfaYe NOCHIIKM
¢ 00BLABIECHHON ILEHHOCTLIO BHaerTca Gec-
OJaTHO, B MOMEHT IONAYM, KBUTAHLUA B
mpueMe ero MOCHJIKH.

Cmamsa 20.

SABENOMO HEMPABIJILHOE O0BABIEHUE
IIEBHOGTH.

OGpABNEHHAA IEHHOCTH HE MOKeT mpe-
BHIIATE [elCTBUTEIBHOII CTOWMOCTH BJO-
FREHIA IOCHUIKA ¥ YIAKOBKH, HO paspeniaer-
¢ 00BABIATH JUINL YACTD DTOH CTOMMOCTI.

3aBeI0oMO HenpaBuibHOe 00BABICHIE HEH-
HOCTH NOCHIKM B pasmepe, IPEBHINA0IEM
HefiCTBUTENLHYIO CTOMMOCTH, IIOBJEYET Ba
co0oit moboe cyneGHoe npecaenoBanne, mpe-
AycMaTpuBaeMOe BaKOHAMI CTPaHH IIpouc-
XOMKIeHUS.

OnHaxo, TOCHIIRA, BIIOMKEHNE KOTOpOH He
UMeeT MNEHeIRHON IeHHOCTH, MOMEeT IIMETh
O0LABACHHYI0 IEHHOCTh HA HOMUHAILHYIO
CyMMYy © IHenbplo ofeclieueHws [y ee mpe-
UMYIIECTE HEePeCHIKi ¢ o0bABMeHHON IeH-
HOCTBIO.

Cmamusa 21.

OTBETCTBEEHOCTEL B3A YTPATY, HOBPEMIEHUE
W XUIEHNE.

1) Sa mnewmoueHuem caydaes, Ipemy-
CMOTpeHHHX B ciexyromel crarne, oba Ilou-
TOBHEIE YDpaBieHus OYAYT HECTH OTBETCTBEH-
HOCTh 32 yTpary NOCRUIOK H 3a YTparTy,
XMINEHNe K HOBPEIKFEHNe BCEr0 Wil YaCTI
UX BIOREHUA.

B cuny srtoro ormpasuresns umeer mpaso
Ha BOBHaTrpaikfeHue, COOTBETCTBYIOUIEE pas-
Mepy NelCTBUTEILHO IIOReCEHHOT0 OT YTPATH,
XNINeHNs UK NoBpexaenns yorrrra. Pasmep

No 3643
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sation shall not exceed 25 francs for a parcel
not exceeding 5 kilogrammes (rr lb.) and 4o
francs for a parcel exceeding 5 kilogrammes
in weight. For an insured parcel the amount
of compensation shall not exceed the amount
for which it was insured.

In cases where the loss, abstraction or damage
occurs in the service of the country of destina-
tion, the Postal Administration of the country
of destination may pay compensation to the
addressee at its own expense and without
consulting the Postal Administration of the
country of origin, provided that the addressee
can prove that the sender has waived his
rights in the addressee’s favour.

2. In calculating the amount of compen-
sation, indirect loss or loss of profits shall not
be taken into consideration.

3. Compensation shall be calculated on the
current price of goods of the same nature at
the place and time at which the goods were
accepted for transmission.

4. Where compensation is due for the loss,
destruction or complete damage of a parcel
or for the abstraction of the whole of the
contents, the sender is entitled to the return
of the postage also.

5. In all cases insurance fees and, if the
case arises, the despatch fee shall be retained
by the Postal Administrations concerned.

Avrticle 22,

EXCEPTIONS TO THE PRINCIPLE OF
RESPONSIBILITY.

The two Postal Administrations shall be
relieved of all responsibility :

(a) In

wmajeure) ;

(b) When they are unable to account

for parcels in consequence of the destruction

cases beyond control (force

No. 3643

BOBHATPAMRIEHNA 1A OOLIKHOBEHHHIX ITOCEI-
JIOK HE MOKeT HpeBHImaTb 25 (QpanKoB 3a
IIOCHJIKY BecoM o 5 mmiuorpamm (11 dyrTOB)
u 40 ¢paxoB sa NOCHIKY Becom 6olee
5 gumorpamm. [uas mocuaxu ¢ o6baBIeHHOIL
LEHHOCTHI0 PasMep BOSHArpPaMAeHUA He Oy-
IeT TPEBHIATh CYMMEL 00bBsABIEHHON IeH-
HOOTIL.

B cayuae, ecam yrpara, XUINEHWe WJIN
HOBpEIeHNEe POUBOMINY B IIPefesax CIyK-
Ou crpamnl nasuavenus, [louropoe Vupanme-
HUe CTPAHW HASHAYEHUS MOKET BHIIATUTH
BOSHATPUKIEHNE afpecaTy 3a CBOil cdeT nu
ne saunpamusag Ilourosoro VupasieHus
CTPAHEl HPOMCXOIKACHUS TP YCIOBUE, €CIU
apecaT MOJKET JOKAa3aTh, YTO OTHPABUTENb
oTHABaNeA OT CBOMX NIPAB B IIONB3Y afpe-
cara.

2) Ilpu ncdauenenun pasmepa BOSHATPaMK-
TmeHuA KOCBEHHHE YOBITKM WIN IOTepsA IpPHU-
OLIIM B pacder He NPWHUMAIOTOH.

3) Bosuarpampgenue Oyner MCIMCHAATHCA
Ha ocHOBe OOCHYHHX IeH HA TOBAPH TOrO e
poja Ha MeCTe U B MOMEHT IpUEMa TOBApPORB
IULA mepemavu.

4) Ecam BosHarpasjieHue CxegyeT Ba
yTpary, YHOYTOMKEeHHe MM IOJHOEe MOBDEes-
JeHwe IOCHJKM WIM 33 XUUeHHe BCEro
BJIO}REHWsA, TO OTHPABUTENL HMeeT IpaBo
TpeO0OBAaTE BOBBPAMICHHA TAKME N BECOBHX
cbopoB.

5) Bo Bcex cayuasx crpaxoBoii cbop m
B HOJIEKAHIEM CIyJae OKCIeNUI{AOHHEHN
c6op ocraercs B moab3y mopmesramux [loaro-
BHX YIpaBileHWiA.

Cmambosa 22.
W cria0YERNE B8 IPUHIUIA OTBETCTBEHHOCTH.

O6a IlouroBrie Yupasmerusi GygyT ocso-
GOMRIEeHH OT BCAKONK OTBETCTBEHHOCTH :

(a) B cayuasx HeUpeomoInMOli CHIIH
force majeure ;

(b) B caygasx HEeBOBMOIKHOCTH HATHh
OTY9eT O HOCHLIKAX BCIENCTBHE YHHYTO-
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of official documents through a cause
beyond control (force majeure) ;

(c) When the damage has been caused
by the fault or negligence of the sender,
or when it arises from the nature of the
article ;

(d) For parcels of which the contents
fall under the ban of one of the prohibitions
mentioned in Article 10 ;

(e) For parcels which have been fraudu-
lently insured for a sum exceeding the
actual value of the contents and packing ;

(/) In respect of parcels regarding
which the sender has not made enquiry
within the period prescribed by Article 18 ;

(g) Inrespect of any parcels containing
precious stones, jewellery or any article
of gold, silver or platinum exceeding
2,500 francs in value not packed in a box
of the size prescribed by Article 6, section
(3), of the Detailed Regulations.

Article 23.
TERMINATION OF RESPONSIBILITY.

The two Postal Administrations shall cease
to be responsible for parcels which have been
delivered in accordance with their internal
regulations and of which the owners or their
agents have accepted delivery without reser-
vation,

Avrticle 24.
PAYMENT OF COMPENSATION.

The payment of compensation shall be
undertaken by the Postal Administration of the
country or origin except in the cases indicated
in Article 21, section (1), where payment is
made by the Postal Administration of the
country of destination. The Postal Adminis-
tration of the country of origin may, however,
after obtaining the sender’s consent, authorise

meHuA  cayxe0HNHX NOKYMEHTOB, NpO-
UCILIEMIIIEr0 0 IPHYNHE HelPeoRoIuMol
cuael force majeure ;

(c) ecan yuwep6 OHA HpUYINHEH IO
BUHEe WJIN Heﬁpemnoc'm OTIIPaBUTEJIA
W0 eCH OH BHSBAH CBOHCTBAMHU Iepe-
CHIAEMOT0 IPeJMera. ;

(d) B OTHOINGHHN IIOCHITIOK, BIOHEHIIE
KOTOPBHIX OTHOCHTCA K 4YHCAY OQHOTO U3
Bocnpemennﬁ, NIpefyCcCMOTPOHHBIX B CT.
10 ;-

(e) B OTHOWIEHWH IIOCHIIIOK C 3aBEO-
MO HeIpaBUILHHIM O00BABIEHUEM IieH-
HOCTH, OPEeBRINAOIIEH HelCTBUTeILHYIO
CTONMOCTEL BJIOMKEHUA N YHOAKOBHHU |

(/) B OTHOmIEHUU IOCEUIOK, IO HOBO-
Iy KOTOPHIX OT OTIPABUTENA HE IOCTY-

MHII0 BaABJIEHNSA O POSHCKAHUM B
TedeHHE CPOKa, HPEeyOMOTPEHHOrO B
erarbe 18 ;

(g) sa Bce NOCHIKM C JHparoLeH-
HHMH KaMHAMIO, OBEIUPHHMH H37e-
ANAMYM W JI0HMH  OpeMeTaMH U3
3010TA, cepebpa NIM NJIATHHE, CTOH-
mocteio Gosee 2500 ¢pasxos, Heymakro-
BAHHEIMU B SIIHMKN, PasMephl KOTOPHX
COOTBETCTBYIOT IPEJIMICAHNAM CTaThu 6
nyurra 3 Permamenta.

Cmamuvs 23.
IIPERPAIEHUE OTBETCTBEHHOCTH.

O6a IlouroBre VmpaBmeHnsa mepecTamoT
OHTE OTBETCTBEHHHIMI 33 IOCHIIKHN, BEIFAH-
HEle COIVIACHO WX BHYTPEHHUM IpPAaBUIAM,
U 33 IOCHIIKY, IPHHATEE COGCTBCHHHKAMMU
AN X JOBePeHHHIMU 0e3 OrOBOPOK.

Cmambvs 24,
BLIDTATA BOBHATPAIKAEHUA.

Brmnara sosnarpaspgesnsa 6Gyjger npous-
BopuTtnea IlowroBriM YiupasieHumeM CTpadhl
TPOUCXOMKIEHNA, 83 HCKIIOYEHUEM CIAYIaeB,
yrasagHEX B orarbe 21 mymmr 1, norma
BO3HaTpakIeHne BEILIaunBaercss I1ouToBHIM
Yuopasnennem crpans Hasnadennsa. Opmmaxo,
Iloutoroe VupamieHne crpans IPOHCXOIL-
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the Postal Administration of the country of
destination to settle with the addressee. The
paying Administration retains the right to
make a claim against the Administration
responsible.

Avrticle 25.

-

PEr1IOD FOR PAYMENT 0OF COMPENSATION.

1. Compensation shall be paid as soon as
possible and, at the latest, within one year
from the day following the date of the enquiry.

2. The Postal Administration of the country
of origin is authorised to settle with the sender
on behalf of the other Postal Administration
if the latter, after being duly informed of the
application, has let nine months pass without
giving a decision in the matter.

3. The Postal Administration of the country
of origin may, exceptionally, postpone the settle-
ment of compensation beyond the period of
one year when the question of responsibility
cannot be settled owing to circumstances over
which the Postal Administrations concerned
have mno control.

Article 26.
INCIDENCE oOF Cost oF COMPENSATION.

1. Until the contrary is proved, responsibil-
ity shall rest with the Postal Administration
which, having received the parcel from the
other Postal Administration without making
any reservation and having been furnished
with all the particulars for investigation pre-
scribed by the regulations, cannot establish
either proper delivery to the addressee or his
agent, or regular transfer to the following
Postal Administration, as the case may be.

2. If in the case of a parcel despatched
from one of the two countries for delivery in
the other the loss, abstraction or damage has
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HUA MOMKET ¢ COINIACHA OTIPABUTENA paspe-
murth [TouroBoMy YHpaBieHmIO CTpaHBL HAB-
HAaYeHWs BHILIATUTH BOBHATPAMIEHUE ajpe-
cary. Sa mIaTAmuM YIPABIeHNEM OCTAETCS
TPaBO TPEeNHABUTH IIPETEH3UI0 OTBETCTBEH-
HOMY VIPAaBJIEHNIIO.

Cmamuvsa 25.

CPOK BBITLIATH BOSHATPAMIEHNA.

1) Vnmara BosHarpampgenuss Gymer mpo-
U3BEJICHA B BOSMOMKHO Kpardaiimuii cpox m
He IO3jHee OJHOTO roja, camrasg CO JHA,
CJIEYIOMEro 33 JHEM IOJAYM BASIBICHUA O
POSEICHAHUU.

2) IlouroBoe VupasieHme CTPAHK PO~
HCXOHTEHNA MOKET BHINIATHTD OTIPABUATENIO
BOBHArpammenne sa cder gpyroro Ilourosoro
VapasileHnA B TOM ¢lIydae, eCid MOCIELHEe,
Oymydu mpaBMIbHO MBBEINEHO O MOCTYIIeHAN
BaABJIEHNA, He cOO0MUIO CBOEro BaKI0Ue-
HUA [0 ey B Te4eHNEe HEeBATH MeCses.

3) IlouroBoe VYmpasienme CTpaHE IIpO-
HCXOMICHNA MOKET B BUJe MCKIIOYEHUS
OTCPOYNTE BHIIATY BOSHATPAMKACHAA U Jajee
CpPOKa B OJMH TOJ, ecau BOIpoc 00 oTser-
CTBEHHOCTH He MOsxeT OHTH paspelteH IIo
TPUYUHAM, HEe3aBHCAIUM OT IONJIEsKAINIX
IouroBrx VYuparieHnii.

Cmamuvsa 26.

OTBETCTBEHHOCTD 8A BHILIATY
BOSHATPAMAEHN .

1) Iloxa mHe Oymer HOKasaHO HPOTHBHOE,
OTBETCTBEHHOCTL OyHer Jemarb Ha TOM
ITourosom VupasieHwn, KOTOpOe, MMOIYIUB
0es OroBOPOK HOCHIIKY OT Apyroro Ilowro-
BOTO YIUpPAaBICHNA U ¥Mes B CBOGM PacHOpA-
JHEHUN BCe IPegyCcMaTpUBaeMble NPaBUIIAMU
JaHHEE [JIA PacciefoBaHus, HE MOKET AO-
Ha3aTh HU HOPaBWIbHON BHAAYM agpecary
WM €T0 J0BePeHHOMY, HI IPaBRIIBHON Iepe-
naun ciaemyomemy llouroromy Vupasaenuio,
B BaBHCHMOCTH OT OGCTOATENBCTE.

2) Ecan, npn oTOpaBieRENn TMOCHWIOK 13
OnHO# M3 06eNX CTPAH B APYIYIO M BREAAYH,
yTpara, XuiieHHe NJIN TOBpPEeR[eHne mpo-
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occurred in course of conveyance without it
being possible to prove in the service of which
country the irregularity took place, the two
Postal Administrations shall bear in equal
shares the amount of compensation.

3. The same principle shall, as far as
possible, be applied when other Postal Admi-
nistrations are concerned in the conveyance
of a parcel. Nevertheless, in the case of parcels
sent in transit from one of the two countries
through the other, neither of the two Postal
Administrations shall be held responsible when
the loss, abstraction or damage has taken
place in a service in which responsibility is
not accepted.

4. Customs and other charges which it has
not been possible to cancel shall be borne by
the Postal Administration responsible for the
loss, damage or abstraction.

5. By paying compensation the Postal Admi-
nistration concerned takes over, to the extent
of the amount paid, the rights of the person
who has received compensation in any action
which may be taken against the addressee,
the sender or a third party.

If a parcel which has been regarded as lost
is subsequently found, in whole or in part,
the person to whom compensation has been
paid shall be informed that he is at liberty
to take possession of the parcel against repay-
ment of the amount paidp as compensation.

Article 27.

REPAYMENT OF THE COMPENSATION TO THE
PosTAL ADMINISTRATION OF THE COUNTRY
oF ORIGIN.

The Postal Administration responsible or on
whose account the payment is made in accord-
ance with Article 24 is bound to repay the
amount of the compensation within a period
of three months after notification of payment.
The amount shall be recovered from the Postal
Administration responsible through the accounts

U300 B MpoIecce NePecHIKN, NpUIeM
HEBOBMOKHO YCTAHOBUTH, B Ciy:kbe xamoit
CTpaHE HeNpaBHIBHOCTH HMeNa MecTo, TO
o6a IlouroBwe Vmpasienus OGymyT HecTH
CTOMMOCTh  BOBHATPAMMIEHMA B  PABHHX
9acTAX.

3) Tor ixe OpUHNNI, IOCKOIbLKY BO3-
MORHO, Oyler IPNMEHATHCHA B TeX CJIydadx,
KOTJla, B IIEPECHUIKE IOCHUIKK IIPUHIMAIOT
yuacrue ppyrue Ilouropme Vmpasmenus.
Opgnako, B Tex cCIy4adxX, KOTAA NOCHIIKK
TOCEWIAIOTCA TPAH3NTOM U3 OXHON n3 obeux
CTpaH uepes APYrylo, HH OAHO u8 oGoHx
[Tourosrix Ynpasaesuil He MOMKET CUNTATHCA
OTBETCTBEHHEIM, €CIY YTPara, XWIIeHUEe HJIH
IOBpemieHe mpousonnmt B caymbe, He
npuHuMawmeif Ha ce0A OTBETCTBEHHOCTI.

4) Tamosennnie n apyrue cGopE, cio0-
JREHIIA HOTOPHIX HE YHaJI00h HOOUTHCA, HafyT
Ha llouroBoe YupasieHue, OTBETCTBEHHOE 38
yTpary, HOBpEeKAeHUEe HIM XUIeHHe.

5) IHpu yunare BosmarpasREeHuUA MOIIe-
smaniee Ilourosoe Vmpasnenme Berymaer, B
nmpefiesiax BHINIQYEHHOH CYMMEI, B IIpaBa
MUUa, DOJYIHBIIEr0 BOBHATPAIEHIE B OTHO-
IMeHHN BCAKOIO0 HCKA, MOryiero OHTL BO3-
Oy:®/IeHHEM HPOTUB afipecaTra, OTIPABUTEI
WM TPeThero JHia.

Ecan mocsiaka, cunraBmascs yrpaueHHoit,
fyner BIOCIERCTBUY IEIWKOM IJIH YACTHYHO
pOsHICKAaHA, IOJYYUBIIEe BOSHATPAIKICHUE
A0 MOJHHO OHTH IIOCTABIEHO B U3BECT-
HOCTD, YTO OHO MOJKeT BCTYIIUTH BO BJIaJeHUE
TIOCHUIKOIT, BOBBPATHB CYMMY, BHIINIAYCHHYIO
B KAYECTBE BOBHATPaMK[CHUA.

Cmamsa 27.

BO3BPAI.I1EHI/IE BBHIIIJIAYEHHOTO BO3BHATPAHIE-
Hua [TouroBomMy VYOPABAEHUIO GTPAHB
NIPOMCXOMOAEHUA.

Otsercrrennoe IlouroBoe Vupasnenue unn
TO, 3a CYeT KOTOPOro OHuIa IpousBeleHa
BHIIINTATa B COOTBETCTBUM €O craThbedt 24,
0653aH0 BO3BPATHTE CYMMY BOSHATDAMICHUA
B TPEXMECAYHHI CPOK CO JHA YBEJOMICHUA
o nnareme. Cymma Oymer BsmCkHama ¢
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provided for in Article 22, section (1), of the
Detailed Regulations.

The Postal Administration of which the
responsibility is duly proved and which has
originally declined to pay compensation is
bound to bear all the additional charges resulting
from the unwarranted delay in payment.

Avticle 28.
CREDITS FOR CONVEYANCE.

For each parcel despatched from the United
Kingdom for delivery in the Union of Soviet
Socialist Republics and vice versa, the despatch-
ing postal office shall allow to the office of
destination the rates which accrue to it by
virtue of the provisions of Articles 5 and 6.

For each parcel despatched from the United
Kingdom in transit through the Union of
Soviet Socialist Republics and wvice versa, the
despatching postal office shall allow to the
office in the country of transit the rates due
for the conveyance and insurance of the parcel.

Article 29.
CrLamMs IN CASE oF REDIRECTION OR RETURN.

In case of the redirection or of the return
of a parcel from one country to the other, the
retransmitting Postal Administration shall claim
from the other Postal Administration the
charges due to it and to any other Postal
Administration taking part in the redirection or
return. The claim shall be made on the Parcel
Bill relating to the mail in which the parcel
is forwarded.
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oreercTBeHHOT0 IlouroBoro YmpasieHns my-
TeM CYeTOB, NPEJyCMOTPEHHHX B CTAaThe 22
nyurr {1 PermamenTta.

ITouroBoe VYmpamieHue, OTBETCTBEHHOCTH
KOTOpPOro Hajje:RamumM o0pasoM yCTaHOBJe-
HA ¥ KOTOPOE IEePBOHAYAIHHO OTHIIOHMIO OT
cefsl BHILIATY BOSHATPAKAEHNs, 06A33HO
IPUHATH Ha ce0A Bce NONOIHNTEIbHEE Pac-
XOJH, BOSHUKIONE BCIEHCTBNe He00OCHOBAH-
HOIl Bafep:KKK ILIATEMHA.

Cmamusa 28.
OT4ncaEsns.

3a RAKIYID TOCHIKY, OTIPABIAEMYIO N3
Coepunennoro Hopomesersa nsa BLauux B
Corose Cosercrux Conmanucrmueckux Pec-
ny6angr u odparuo, orupasasiomee Iloarosoe
Vupaeaenne Gymer OTYHCIATS B HOIBIY
yupesRieHnsa HasHaYeHuss TAKCH, CIeyIonue
€My B CINIy TOCTa3HOBJeHmI craredf 5 m 6.

3a RamOY0 TOCHUIKY, OTHPABIAEMYI U3
Coepunennoro Hoposesersa TpausuToM de-
pes Coros Coercrux CoIMalHCTIYeCKUX
Pecnybnnr u obparmo, ornpasasiomee Iloa-
roBoe YupasieHnue OyEeT OTYMCIATE B HOILBY
VApenIeHUA TPAHBUTHOW CTPAHH TaKCH,
TPUYNTAIOUUECH 32 IePECEIIKY M 00bABICHIE
LIEHHOCTY TOCHIIKHA.

Cmamsa 29,

[IPETEHBUM B CIVUAE ROCHIJIIKA I
BOBBPALIIEHUIA.

B caywae [ocEOIKM WM BO3BpALICHUSA
TOCHIIKY M3 OFHON CTPaHLI B APYIyIo, ilepe-
orpasaaomee Ilourosoe Yupasmenue 6y-
mer TpeGoBaTs ¢ mpyroro IlouroBoro Ympas-
JeHust BO3MelneHue c00pOB, CIONYIOIUX eMy
n Becaromy ppyromy llouroBomy Vimpasie-
HUIO, NPUHAMAIINEMY ViacTHe B JHOCHUIIKE
uiy BosepamleHun. 1TpeGoBaHue 9TO HOIIKHO
OHITH IOMENIeHO B MOCHIIOYHONW Kapre, IO
KOTOPOIi OTHpaBIfgeTCA MOYTA, COfEeprRamas
TIOCHLIIKY .
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Article 30.

CHARGE FOR REDIRECTION IN THE COUNTRY
OF DESTINATION.

In case of further redirection or of return
to the country of origin, the redirection charge
prescribed by Article 12, section (2), shall
accrue to the country which redirected the
parcel within its own territory.

Article 31.
MiscerLLANEOUS FEES.

I. The following fees shall be retained in
full by the Postal Administration which has
coliected them :

(a) The fee for Advice of Delivery
referred to in Article 171 ;

(b) The enquiry fee referred to in
Article 18, section (1) ;

(¢) The despatch fee for an insured
parcel referred to in Article 19, section (3).

. 2. The fee for Customs clearance referred to
in Article 7 shall be retained by the Postal
Administration of the country of destination.

Article 32.
INsUrRANCE FEE.

In respect of insured parcels, the Postal
Administration of the country of origin shall
allow to the Postal Administration of the country
of destination for territorial service a rate of
5 centimes for each 300 francs of insured value
or fraction thereof. If the Administration of
the country of destination provides the sea
service, the Administration of the country of
origin shall allow an additional rate of 10
centimes for each 300 francs of insured value
or fraction thereof.

Cmamusa 30.

CeoPm 34 JOCHIJIKY B NTPEJEJAX CTPAHH
HASBHAYEHIIA.

B cxydae manpHelitmeil FOCHIIKY WaH BOB-
BpallleHUA B CTPaHy NPOUCXOMKIEHNA, c6op
83 JNOCHUIKY, HPeJyCMOTPEHHHI B CTaThe
12 wynrr 2, Oymer npmunTarhCA CrpaHe,
KOTOPas JOCHalla IOCEHIKY B Hpejlenax
cBoeit coGCTBEHHON TeppUTOpUL.

Cmamva 31.

PA3IUYHEE DIATH.

1) Hmxecaenyomue maatel OyoyT mOJ-
HOCTBI0 Y/EPHUBATLCA BIHCKIBAIOM{UM UX
IlouroBniM VYinpapseHueMm :

(a) nmnara 3a yBegoOMIeHHE O MOIY-
4YeHNUH, npepycMorpennoe B cr. 11 ;

(b) mnara sa sasBIeHNE O POSHICKA-
HMHN, IpeiycMOTpeHHas B crathe 18
oyaxr 1 ;

(c) sHCHeUHNUWOHHAA IJIATA Ba IIO-
CHLIKY ¢ 00BABIEHHOI LEHHOCTHIO, Wpe-
nycmorpennada B cr. 19 nymmr 3

2) Tlmara sa ucmonHeHNe TAMOMEHHEIX
fopmaapHOCTelt, IpegycMOTPeHHASI B CT. 7,
Oyner npuunrarsesa [Tourosomy YVupasnenuo
CTPAHE Ha3HAYCHUA.

Cmamuva 32.
Crrax0BOIt CBOP.

3a MOCHUIKN ¢ OGBABICHHON IIEHHOCTBHIO
IToutoBoe YmpaBienme CrpaHE IPOUCXO-
menus Oymer OTYHCIATH B m0ab3y IlouToBoro
Vnpapienus CTpaHhl Ha3HAYEHHA 33 Teppu-
TOPHANBHYI0 caymly Takcy B pasmepe b
caHTMMOB ¢ Kaskamx 300 d¢pannor 0066~
ABNEHHON MEeHHOCTH MIN YacTH HX. Eeau
VopasieHne CrpaHE HAasHAYEHHA OCYIECT-
BIAeT MOpPCKRYyH0 caymly, To VYumpasienue
CTPaHH TIPOUCXOMACHNA OyOeT OTYUCIATH
gomonunrenbuyio rtaxey B 10 canrumos ¢
ramueix 300 $panros ob6baBIeHHON LeH-
HOCTH I YacTu ux.
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Avrticle 33.
MISCELLANEOUS PROVISIONS.

1. The francs and centimes mentioned in
this Convention are gold francs and centimes
as defined in the Postal Union Convention.

2. Parcels shall not be subjected to any
postal charges other than those contemplated
in this Convention, except by mutual consent
of the Postal Administrations.

3- In extraordinary -circumstances, either
Postal Administration may temporarily suspend
the parcel post, either entirely or partially, on
condition of giving immediate notice, if necessary
by telegraph, to the other Postal Administra-
tion.

4. The two DPostal Administrations have
drawn up the following Detailed Regulations
for ensuring the execution of the present
Convention. Further matters of detail, not
inconsistent with the general provisions of this
Convention and not provided for in the Detailed
Regulations, may be arranged from time to
time by mutual consent.

5. The internal legislation of the United
Kingdom and the Union of Soviet Socialist
Republics shall remain applicable as regards
everything not provided for by the stipulations
contained in the present Convention and in
the Detailed Regulations for its execution.

Article 34.

INTO FoRCE AND DuURraTION
OF THE AGREEMENT.

This Convention shall be ratified and the
ratifications shall be exchanged at Moscow as
soon as possible. The Convention shall come
into force on a date to be fixed by mutual
agreement between the two Postal Administra-
tions, and shall remain in force until the expir-
ation of six months from the date on which
it may be denounced by either of the two High
Contracting Parties.

ENTRY
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Cmamos 33.
PASTNYHHE DOCTAHOBIEHNA.

1) Vnomunaemsie B Hacroamelt HoxBeH-
an (PaHKH ¥ CAHTHMH IIPefcTaBIgoT co0oit
30J10THIe PPAHKYM ¥ CAHTHMEL, OUpefeNeHHEE
Bo Beemupuoii Hourosoit Honsermuu.

2) Hocunakm He 6yxyr obmaratbea HUKA-
KUMH ApyIuMy IOYTOBHMEU cbopamu, 4eM Te,
KOTOpHE OpegyCMOTpeH: B Hacroamei Hox-
BEHI[UY, 6CJIU HTO HE MPOUCKOLUT C 000I0JHOI0
corstacus oboux Ilourormx VYupasmemuii.

3) B ucrmouuTenbHHIX CIy9IAAX KasKmoe
ITouroBoe YrpaBieHue MOET BpEMEHHO TIpe-

KpaTuTh, MOJHOCTHI0 MJIH YacTUYHO, IIO-
CEITIOYHYIO cay:x0y, IpH yCIOBIN HEMe/JIeH-
HOro, eciu HeoDxomumo — TeixerpadHoOro

yBegomienuss 06 arom ppyroro IlouroBoro
VIpaBeHIs.

4) O6a Ilourosrie YupasieHna COCTABHU-
au cxenytommit Husie Persamenr, obecredun-
BAIOUUl BLIONHeHNEe Hacrosmeld Honsen-
iuu. Beskue pganbueliine ogpoOHOCTH,
He HAXOJAUNeCH B IPOTUBOpeUNy ¢ odumMu
MoJIoeHnAMy Hacroamell KHonBewruu n He
npenycMoTpeHHEle B Persamente, MOTYyT IO
Mepe HagoOHOCTH COIVIACOBHIBATHCAH.

5) Buyrpeunee saxonogareiaberso Coenu-
Hennoro Hopomesera m Corosa Coserckux
Conuamucrugecknx PecenyGaux Gymer mpo-
DOJKATh IPHMEHATHCHA B OTHOLICHUM BCETO
TOTO, 9T0 He NPENYCMOTPEHO LOJNOKCHIIMI,
COfep:HAMIMUCA B HacToAmel HonBennuu u
B UCHONHWTEnbHOM PeriamMente K HeMmy.

Cmamuvs 34.

Berynaenue B cmay M CPOK  AEHCTBUA
COTJIAIIEHUA.

Hacroamasn Kourenuus Gyner mopnexars
paruduranun, n paruduraAHOHHEE IPAMOTH
OyxyT oOmMenensl B MoCKBe BO3MOMHEO cKOpee.
Hompennus BeTyIMT B CMIYy B CPOK MO
B3aUMHOMY corianienn:o mesxny obonmu Ioy-
TOBHIMI Y IPABICHUSME U OCTAHETCS B CHLIE
0 HCTedeHUs IIeCTH MeECsSIeB CO JHA ee
geHomcnanuu Jd06oit u3 ofenx DBricorux
Horoeapusamomuxesa Cropox.
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In witness whereof the above-named Pleni-
potentiaries have signed the present Convention
and have affixed thereto their seals.

Done in duplicate at London, the nineteenth
day of April, 1934.

A translation shall be made into the Russian
language as soon as possible and agreed upon
between the High Contracting Parties.

Both texts shall then be considered as
authentic for all purposes.

(L. S.) (Signed) I. MAIsky.
(L. S.) (Signed) John SiMoN.

B ynocroeepenne uero, IMOWMEHOBAHHBIE
BHIIIE YYIOJHOMOUYEHHEIE NONIMCATN HACTO-
Amyno HOHBeHLMIO ¥ HpPUNOKMIU K Hell
CBOM IIEeYaTH.

Vuuseno B fAByXx sH3eMiuigpax B Jloumone
aepATHamUaroro aupens 1934 ropa.

Ilepesop Ha pycexuit Asuk 6yHer cyenan
BOBMOJKHO CKOpee 1 GYAeT cOraacoBaH MemIy
Brcorumu [lorosapmBammumuca Cropona-
M.

Oba rexcra 6ymyT I10CIE 9TOT0 MOUUTAEMEL
AyTeHTHYHEIMM S BCEX Iledeit.

(M. II.) (nodn.) . Mailicruii.
(M. II.) (nodn.) [swou CaiimoH.

DETAILED REGULATIONS.

Article 1.

CIRCULATION.

1. Each Postal Administration shall forward, by the routes and means which it uses for its
own parcels, parcels delivered to it by the other Postal Administration for conveyance in transit

through its territory.

2. Mis-sent parcels shall be re-transmitted to their proper destination by the most direct
route at the disposal of the office re-transmitting them.

Avrticle 2.

METHOD OF TRANSMISSION.

PRrovisioN OF BAGs.

1. The exchange of parcels between the United Kingdom and the Union of Soviet Socialist
Republics shall be effected by the Post Offices appointed by agreement between the two Postal

Administrations.

2. Parcels shall be enclosed in bags addressed to the Office of Exchange in the Union of Soviet
Socialist Republics or the United Kingdom as the case may be.

In the absence of any arrangement to the contrary, parcels despatched by the United Kingdom
in transit through the Union of Soviet Socialist Republics and vice versa shall be transmitted * a
découvert ", 4. ¢., as part of the mail addressed to the other country.

3. A label showing the Office of Exchange of origin and the Office of Exchange of destination
shall be attached to the neck of each bag, the number of parcels contained in the bag being indicated

on the back of the label.
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4. The bag containing the Parcel Bill and other documents shall be distinctively labelled.

5. Similarly, insured parcels shall be forwarded in separate bags ; and the labels of these
bags shall be marked with any distinctive symbol that may from time to time be agreed upon
by the two Postal Administrations.

6. The weight of any bag of parcels shall not exceed 36 kilogrammes (80 pounds avoirdupois).

#. The bags shall be supplied by the Post Office of the United Kingdom and their cost
shall be borne in equal shares by the two Postal Administrations.

Fach bag shall be stencilled on all four sides ‘“ Great Britain and U.S.S.R. ”

The bags shall be used exclusively for the exchange of parcels between the United Kingdom
and the Union of Soviet Socialist Republics and not for any other seivice, and the Post Office
of the Union of Soviet Socialist Republics shall be required to make good the value of any bags
which: it fails to return.

8. The bags not required by the Post Office of the Union of Soviet Socialist Republics for the
despatch of parcels to the United Kingdom shall be returned empty, made up in bundles of ten
(nine bags enclosed in one) and despatched as a separate mail addressed to such Office of Exchange
as the Postal Administration of the United Kingdom shall appoint. The number of bags so forwarded
shall be advised on a Parcel Bill, which shall be separate from that used for advising the parcels
themselves and shall be numbered in a separate annual series.

Article 3.
INFORMATION TO BE FURNISHED.

1. Each Postal Administration shall communicate to the other by means of a Table :

(2) The names of the countries to which it can forward parcels handed over to it ;
(b) The routes available for the transmission of the said parcels from the point
of entry into its territory or into its service ; :

(¢) The total amount to be credited to it by the other Postal Administration for
each destination ;

(4d) The number of Customs Declarations which must accompany each parcel ;
(¢) Any other necessary information.

2, Each Postal Administration shall make known to the other the names of the countries
to which it intends to send parcels in transit through the other, unless in any particular case the
number of parcels concerned is insignificant.

Article 4.
FIXING OF EQUIVALENTS,

In fixing the charges for parcels, either Postal Administration may adopt such, approximate
equivalents as may be convenient in the local currency.

Article 5.

MAKE-UP OF PARCELS.
Every parcel shall :
(2) Bear the exact address of the addressee in Roman characters. Addresses in
pencil shall not be allowed, provided that parcels bearing addresses written with copying-ink

pencil on a surface previously damped shall be accepted. The address shall be written
on the parcel itself or on a label so firmly attached to it that it cannot become detached.
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The sender of a parcel shall be advised to enclose in the parcel a copy of the address
together with a note of his own address ;

(b) Be packed in a manner adequate for the length of the journey and for the
protection of the contents.

Articles liable to injure officers of the Post Office or to damage other parcels shall be so packed
as to prevent any risk.

Article 6.
SPECIAL PACKING.

1. Liquids and substances which easily liquely shall be packed in two receptacles. Between
the first receptacle (bottle, flask, pot, box, etc.) and the second (box of metal or of stout wood)
shall be left a space which shall be filled with sawdust, bran or some other absorbent material in
sufficient quantity to absorb all the liquid contents in the case of breakage.

2. Dry colouring powders, such as aniline, etc., shall be admitted only if enclosed in stout metal
boxes placed inside wooden boxes, with sawdust between the two receptacles.

3. Every parcel containing precious stones, jewellery or any article of gold, silver or platinum
exceeding 2,500 francs in value shall be packed in a box measuring not less than 3 feet 6 inches
(r metre) in length and girth combined.

Avrticle 4.
DesratcH NoTeEs AND CusToMs DECLARATIONS.

1. Each parcel shall be accompanied by a Despatch Note and by a set of Customs Declarations
according to the regulations of the country of destination, and the Customs Declarations shall be
firmly attached to the Despatch Note.

The Despatch Note or any other document accompanying a parcel shall not contain any
written communication from the sender to the addressee.

2. No responsibility shall devolve on either Postal Administration in respect of the accuracy
of Customs Declarations.

Avrticle 8.
ADVICE OF DELIVERY.

1. Insured parcels of which the senders ask for an Advice of Delivery shall be very prominently
marked “ Advice of Delivery "’ or ““ A. R. ", The Despatch Notes shall be marked in the same
way.

2. Such parcels shall be accompanied by a form similar to that annexed to the Detailed
Regulations of the Convention of the Postal Union. This Advice of Delivery form shall be prepared
by the office of origin or by any other office appointed by the Postal Administration of the country
of origin, and shall be attached to the Despatch Note of the parcel to which it relates. If it does
?ot reach the office of destination, that office shall make out officially a new Advice of Delivery

orm.

3. The office of destination, after having duly filled up the form, shall return it “unenclosed
and free of postage to the address of the sender of the parcel.

4. When the sender makes enquiry concerning an Advice of Delivery which has not been
returned to him after a reasonable interval, action shall be taken in accordance with the rules
laid down in Article 9 following. In that case a second fee shall not be charged, and the office of
origin shall enter at the top of the form the words  Duplicata de l'avis de réception .
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Article 9.
ADVICE OF DELIVERY APPLIED FOR AFTER POSTING.

When the sender applies for an Advice of Delivery after a parcel has been posted, the office
of origin, or any other office appointed by the Postal Administration of the country of origin, shall
fill up an Advice of Delivery form and shall attach it to a form of enquiry to which postage stamps
representing the fee prescribed by the Convention of the Postal Union have been affixed.

The form of enquiry accompanied by the Advice of Delivery form shall be treated
according to the provisions of Article 19 below, with the single exception that, in the case of the
due delivery of the parcel, the office of destination shall withdraw the form of enquiry and shall
Ketutr;l the Advice of Delivery form in the manner prescribed in paragraph 3 of the preceding

rticle.

Avrticle 10.

INDICATION OF INSURED VALUE.

Every insured parcel and the relative Despatch Note shall bear an indication of the insured
value in the currency of the country of origin. This indication shall be made without erasure or
correction, even if certified. The amount of the insured value shall be converted into gold francs
by the Postal Administration of the country of origin. The result of the conversion shall be indicated
distinctly by new figures placed beside or below those representing the amount of the insured
value in the currency of the country of origin.

Article 11.

INSURANCE L.ABELS, ETC.

Every insured parcel and its Despatch Note as well shall bear a small red label with the
indication ‘¢ Insuredp " or *“ valeur déclarée "’ in Roman characters.

When a parcel contains coin, bullion or other precious objects, the wax or other seals, the
labels of whatever kind and any postage sta.m}gz affixed to it shall be so spaced that they cannot
conceal injuries to the cover. Moreover, the labels and postage stamps, if any, shall not be folded
over two sides of the cover so as to hide the edge.

Article 12.
SEALING OF INSURED PARCELS.

Every insured parcel shall be sealed by means of wax or by lead or other seals, with some
special uniform design or mark of the sender, the seals being sufficient in number to render it
impossible to tamper with the contents without leaving an obvious trace of violation.

The senders of such parcels shall be strongly recommended to furnish the relative Despatch
Note, whenever possible, with an exact reproduction of the seal or special mark referred to above.

Avrticle 13,

INDICATION OF WEIGHT OF INSURED PARCELS.
The exact weight in grammes of each insured parcel shall be entered by the Postal Administra-
tion of the country of origin :

(a) On the address side of the parcel ;
() On the Despatch Note, in the place reserved for this purpose.
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Avrticle 14.
SERIAL NUMBER AND PLACE oOF PoOSTING.

Each parcel and the relative Despatch Note as well shall bear the name of the office of posting
and a label indicating the serial number. An office of posting shall not use two or more series of
labels at the same time, unless each series is provided with a distinctive mark.

Article 15.
DATE-sTAMP IMPRESSION.

The Despatch Note shall be impressed by the office of posting, on the address side, with
a stamp showing the place and date of posting.

Article 16.
RE-TRANSMISSION.

1. The Postal Administration re-transmitting a mis-sent parcel shall not levy Customs or
other non-postal charges upon it.

‘When a Postal Administration returns such a parcel to the country from which it has been
directly received, it shall refund the credits received and report the error by means of a Verification
Note.

In other cases, and if the amount credited to it is insufficient to cover the expenses of re-trans-
mission which it has to defray, the re-transmitting Postal Administration shall allow to the
Administration to which it forwards the parcel the credits due for onward conveyance ; it shall
then recover the amount of the deficiency by claiming it from the office of exchange from which
the mis-sent parcel was directly received. The reason for this claim shall be notified to the latter
by means of a Verification Note.

2. When a parcel has been wrongly allowed to be despatched in consequence of an error
attributable to the postal service and has, for this reason, to be returned to the country of origin,
the Postal Administration which sends the parcel back shall allow to the Administration from
which it was received the sums credited in respect of it.

3. The charges on a parcel redirected in consequence of the removal of the addressee or of
an error on the part of the sender, to a country with which the United Kingdom or the Union
of Soviet Socialist Republics has parcel post communication shall be claimed from the Postal
Administration to which the parcel is forwarded, unless the charge for conveyance is paid at the
time of redirection, in which case the parcel shall be dealt with as if it had been addressed directly
from the re-transmitting country to the new country of destination.

4. A parcel which is redirected unpaid shall be re-transmitted in its original packing and shall
be accompanied by the original Despatch Note. If the parcel, for any reason whatsoever, has to
be repacked, or if the original Despatch Note has to be replaced by a substitude Note, the name
of the office of origin of the parcel and the original serial number and, if possible, the date of posting
at that office shall be entered both on the parcel and on the Despatch Note.

Article 17.

RETURN OF UNDELIVERABLE PARCELS.

1. If the sender of an undeliverable parcel has made a request not provided for by Article
14, section (2), of the Convention, the Postal Administration of the country of destination need
not comply with it, but may return the parcel to the country of origin, after retention for the period
prescribed by the regulations of the country of destination.
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2. The Postal Administration which returns a parcel to the sender shall indicate clearly
and concisely on the parcel and on the relative Despatch Note the cause of non-delivery. This
information may be furnished in manuscript or by means of a stamped impression or a label. The
original Despatch Note belonging to the returned parcel must be sent back to the country of origin
with the parcel.

3. A parcel to be returned to the sender shall be entered on the Parcel Bill with the word
‘ Rebut " in the‘“ Observations ” column. It shall be dealt with and charged like a parcel redirected
in consequence of the removal of the addressee.

Avrticle 18.
SALE. DESTRUCTION,

1. When a parcel has been sold or destroyed in accordance with the provisions of Article 16
of the Convention, a report of the sale or destruction shall be prepared.

2. The proceeds of the sale shall be used in the first gylace to defray the charges upon the
parcel. Any balance which there may be shall be forwarded to the Postal Administration of the
country or origin for payment to the sender, on whom the cost of forwarding it shall fall.

Article 19.
ENQUIRIES CONCERNING PARCELS.

For enquiries concerning parcels a form shall be used similar to the specimen annexed to the
Detailed Regulations of the Parcel Post Agreement of the Universal Postal Union. These forms
shall be forwarded to the offices appointed by the two Postal Administrations to deal with them,
and they shall be dealt with in the manner mutually arranged between the two Administrations.

Avrticle 20.
PARCEL BiLL.

1. Insured, returned, and unpaid redirected parcels shall be entered individually by the
despatching Office of Exchange on a Parcel Bill similar to the specimen annexed to the Detailed
Regulations of the Parcel Post Agreement of the Universal Postal Union. Other parcels, except
transit parcels, shall be entered on the Parcel Bills in bulk with a summary statement of the amounts
to be credited. Transit parcels shall be entered individually, provided that two or more transit
parcels, addressed to the same country for which the same amount of credit has to be allowed,
may be entered in bulk. The Despatch Notes, Customs Declarations, Advices of Delivery, etc.,
shall be forwarded with the Parcel Bill.

2. Each despatching Office of Exchange shall number the Parcel Bills in the top left-hand
corner in an annual series for each Office of Exchange of destination, and as far as possible shall
enter below the number the name of the ship conveying the mail. A note of the last number of
the year shall be made on the first Parcel Bill of the following year.

Avriicle 21.
CHECK BY OFFICE OF EXCHANGE. NOTIFICATION OF IRREGULARITIES.

1. On the receipt of a mail, whether of parcels or of empty bags, the Office of Exchange
shall check the parcels and the various documents which accompany them, or the empty bags,
as the case may be, against the particulars entered on the relative Parcel Bill, and, if necessary,
shall report missing articles or other irregularities by means of a Verification Note.

2. Any discrepancies in the credits and accounting shall be notified to the despatching
Office of Exchange by Verification Note. The accepted Verification Notes shall be attached to
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the Parcel Bills to which they relate. Corrections made on Parcel Bills not supported by vouchers
shall not be considered valid.

Article 22.
ACCOUNTING FOR CREDITS AND SETTLEMENT OF ACCOUNTS.

I. Accounts for mutual and transit exchange shall be drawn up monthly by both Postal
Administrations according to the provisions of the Detailed Regulations for the execution of the
International Parcel Post Agreement! of London.

The accounts, with documents appertaining to them, must be delivered to the Postal
Administration of the other High Contracting Party if possible within one month, and at the latest
on the expiry of six weeks after the month to which they refer.

The accounts mentioned must be verified and returned within one month from the date
of their receipt.

2. The totals of the monthly accounts fixed and accepted by the Postal Administrations
of the High Contracting Parties must be included by the creditor Administration in the general
account drawn up quarterly, the balance of which is to be paid within one month reckoning from
the date of receipt of the general account.

If the payment of the balance is not effected within the period indicated above, interest is
to be charged in favour of the creditor Administration on the amount of the debt at the rate of
7 per cent per annum, reckoning from the date of expiry of the said period. However, payment
must take place not later than two months, reckoning from the date mentioned above.

3. Payment of the balance resulting from, the above-mentioned accounts shall be made
by the debtor to the creditor Postal Administration, in accordance with the procedure prescribed
for the settlement of transit charges by Article 72, section (1), of the Detailed Regulations for the
execution of the Universal Postal Convention? of London and Article 1 of the Final Protocol
to those Detailed Regulations.

Article 23.
COMMUNICATIONS AND NOTIFICATIONS.

Each Postal Administration shall furnish to the other all necessary information on points
of detail in connexion with the working of the service.

Article 24.

ENTRY INTO FORCE AND DURATION OF THE DETAILED REGULATIONS.

The present Detailed Regulations shall come into operation on the day on which the Parcel
Post Convention comes into force, and shall have the same duration as the Convention. The Postal

t Vol. CIII, page 73; Vol. CVII, page 554 ;
Vol. CXVII, page 312 ; Vol. CXXII, page 360 ;
Vol. CXXX, page 459 ; Vol. CXXXIV, page 419 ;
Vol. CXLVTII, page 343; Vol. CLII, page 298; and
Vol, CLVI, page 216, of this Series.

3 Vol. CII, page 245:; Vol. CVII, page 552 ;
Vol. CXVII, page 310; Vol. CXXII, page 359 ;
Vol, CXXX, page 458 ; Vol. CXXXIV, page 418 ;
Vol. CXXXVIII, page 448 ; Vol. CXLVII, page
342 ; and Vol. CLVI, page 215, of this Series,

t Vol. CIII, page 73; vol. CVII, page ;
vol. CXVII, page 312 ; vol. CXXII, %agc ggg;
vol. CXXX, page 459 ; vol. CXXXIV, page 419 ;
vol. CXLVII, page 343 ; vol. CLII, page 298; et
vol. CLVI, page 216, de ce recueil,

2 Vol. CII, page 245; vol, CVII, page 552 ;
vol. CXVII, page 310; vol, CXXII, I;mgge 359 ;
vol. CXXX, page 458 ; vol. CXXXIV, page 418 ;
vol. CXXXVTIII, page 448 ; vol. CXLVII, page 342 ;
et vol. CLVI, page 215, de ce recueil,
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Administrations concerned shall, however, have the power by mutual consent to modify the details
from time to time.

Done in duplicate at London, the 1gth day of April, 1934.
S. CAHAN.
T. R. GARDINER.
Pour copie conforme i Voriginal

déposé aux archives du Commissariat du peuple
pour les Affaires étrangéres.

Ed. Hoerschelmann,

Secrétaire général du Commissariat du peuple
pour les Affaires étrangéres.

FIRST EXCHANGE OF NOTES.

Communicated by His Majesty’s Secretary of Communiqué par le secrétaive d’Etat aux Affaires
State for Foreign Affairs in Great Britain, étrangéres de Sa Majesté en Grande-Bretagne,
March 23vd, 1936. le 23 mars 1936.

L

M. MA1sxy 70 SIR JOHN SIMON.
Sovier EMBASsY.

LonDoN, April 19th, 1934.
SIR,

In connexion with the Parcels Post Convention signed to-day, I have the honour to state
the following :

In paragraph 6 of Article 3 each of the High Contracting Parties guarantees to the
other freedom of transit of parcels by its air services. The Soviet Government understands
this undertaking in the sense that the transit of parcels by air service will be subject
to the provisions of paragraphs 1 and 2 dealing with the question of the transit of postal
parcels generally and to all other provisions of the Convention and the Detailed
Regulations attached thereto affecting the transit of parcels generally.

2. In paragraph 1 of Article 33 it is stated that francs and centimes mentioned in
the Convention are gold francs and centimes as defined in the Postal Union Convention.
The Soviet Government’s understanding of this paragraph is that both the Contracting
Parties accept the definition of gold francs and centimes contained in the Postal Union
Convention in so far and so long as the Postal Union Convention is at any given time in
force as between the two Contracting Parties.

I would greatly appreciate a reply giving your concurrence in the above-stated interpretation
of the two paragraphs referred to.

Accept, etc.
J. Maisky.
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1L

Sir JouN SimoN TO M. MAIsKyY.
ForeiGN OFFICE.

LonpoN, May 28th, 1934.
Your EXCELLENCY,

I have the honour to inform you that I have given due consideration to your Excellency’s
Note of the xgth April regarding the Anglo-Soviet Parcel Post Convention.

2. I note that the Soviet Government understand the undertaking in paragraph 6 of Article 3
(whereby each of the High Contracting Parties guarantees to the other freedom of transit of parcels
by its air services), in the sense that the transit of parcels by air services will be subject to the
provisions of paragraphs 1 and 2, dealing with the question of the transit of postal parcels and to
all other provisions of the Convention and the Detailed Regulations attached thereto affecting the
transit of parcels generally.

3. I note also that the Soviet Government’s understanding of paragraph r of Article 33 (in
which it is stated that francs and centimes mentioned in the Convention are gold francs and
centimes as defined in the Postal Union Convention) is that both the Contracting Parties accept
the definition of gold francs and centimes contained in the Postal Union Convention in so far and
]s?o long as the Postal Union Convention is at any given time in force as between the two Contracting

arties.

4. T have the honour to inform your Excellency that His Majesty’s Government in the United
Kingdom accept the interpretation thus set forth, and will regard your Note under reference and
my present Note as constituting an agreement between the two Governments on this matter.

I have, etc.
]John SiMon.

SECOND EXCHANGE OF NOTES.

Communicated by His Majesty's Secretary of Communigué par le secrétaive d'Etat aux Affairves
State for Foreign Affairs in Great Britain, étrangéres de Sa Majesté en Grande-Bretagne,
March 23vd, 1936. le 23 mars 1936.

SoviET EMBASSY.

January 21st, 1935.
SIR,

In accordance with Article 34 of the Parcel Post Convention signed on the 1g9th April 1934,
I beg to enclose herewith two copies of the Russian text of the Convention for your approval.

I have the honour to request to be informed as to whether you agree that the enclosed Russian
text is a correct translation of the English text and therefore to be considered along with the
English text, as authentic for all purposes, as provided in the final paragraph of Article 34 of the
said Convention.

Please accept, Sir, the expression of my high consideration and esteem.
J. Masky.
The Right Honourable

Sir John Simon, M.P.,
Secretary of State for Foreign Affairs.
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II.
ForeicN OFFICE, S.W.I.

No. N 366 /48 /38.

March oth, 1935.
Your EXCELLENCY,

With reference to your note of January 21st last enclosing the Russian text of the Anglo-
Soviet Parcel Post Convention of April 1gth last, I have the honour to inform Your Excellency that
His Majesty’s Government in the United Kingdom consider this text, in the amended form agreed
upon with the Counsellor of the Soviet Embassy, a correct translation of the English text ; and that
they therefore agree that it shall be considered with the English text as authentic for all purposes
as provided in the final paragraph of Article 34 of the Convention.

I have the honour to be, with the highest consideration, Your Excellency’s obedient Servant,

For the Secretary of State :

His Excellency Laurence COLLIER.
Monsieur Jean Maisky,
etc., etc., etc.

III.
SoviET EMBASSY.

Mayrch 1xth, 1935.
SIR,

Acknowledging the receipt of the note of the gth March, signed by Mr. Laurence Collier, ref.
No. N 366 /48 /38, wherein it is stated that His Majesty’s Government of the United Kingdom
consider the Russian text of the Anglo-Soviet Parcels Post Convention of April xgth last in the
amended form agreed upon with the Counsellor of the Soviet Embassy a correct translation of the
English text ; and that they therefore agree that it shall be considered with the English text as the
authentic text for all purposes, as provided in the final paragraph of Article 34 of the Convention,
I have the honour to inform you that the contents of same are duly noted.

I have the honour to be, with the highest consideration.

J. Marsky.

The Right Honourable
Sir John Simon, M.P.,
Secretary of State for Foreign Affairs.
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1 TRADUCTION, — TRANSLATION.

Ne 3643. — CONVENTION ENTRE LA GRANDE-BRETAGNE ET
L’IRLANDE DU NORD ET L’UNION DES REPUBLIQUES SOVIE-
TIQUES SOCIALISTES RELATIVE A L’ECHANGE DES COLIS
POSTAUX. SIGNEE A LONDRES, LE 19 AVRIL 1934.

LE CoMITE CENTRAL EXECUTIF DES REPUBLIQUES SOVIETIQUES SOCIALISTES et SA MAjESTE
LE Ro1 DE GRANDE-BRETAGNE, D’IRLANDE ET DES DOMINIONS BRITANNIQUES AU DELA DES MERS,
EMPEREUR DES INDES,

Désireux d’effectuer un échange régulier et direct de colis entre le Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d’Irlande du Nord et I'Union des Républiques soviétiques socialistes,

Ont résolu de conclure une convention & cet effet et ont désigné pour leurs plénipotentiaires :

Le CoMITE CENTRAL EXECUTIF DE L'UNION DES REPUBLIQUES SOVIETIQUES SOCIALISTES :

Son Excellence M. Jean Maisky, ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire de
I'Union des Républiques soviétiques socialistes & Londres ;

Sa MajesSTE LE ROl DE GRANDE-BRETAGNE, D'IRLANDE ET DES DOMINIONS BRITANNIQUES AU DELA
DES MERS, EMPEREUR DES INDES :
PourR 1A GRANDE-BRETAGNE ET L’IRLANDE DU NORD :

Le trés honorable sir John Simon, G.C.S.I., K.C.V.0., M.P., principal secrétaire d’Etat
de Sa Majesté aux Affaires étrangéres ;

ui, s’étant communiqué leurs pleins pouvoirs, reconnus en bonne et due forme, sont convenus
des dispositions suivantes :

Article premier.

Dans la présente convention et le réglement d’exécution qui y est joint, l’expression
«Royaume-Uni» signifie la Grande-Bretagne et 'Irlande du Nord, les iles anglo-normandes et I'ile
de Man, et les territoires auxquels s’applique cette convention seront, en ce qui concerne Sa Majesté
le Roi de Grande-Bretagne, d’Irlande et des Dominions britanniques au deld des Mers, Empereur
des Indes, le Royaume-Uni.

Article 2.
LIMITE DES POIDS ET DIMENSIONS.

. I. Aucun colis expédié dans le Royaume-Uni & destination de I'Union des Républiques sovié-
tiques socialistes ne devra peser plus de 22 livres (10 kilos), ni mesurer plus de 3 pieds 6 pouces
(x m. 05) de longueur ou plus de 6 pieds (x m. 80) longueur et pourtour réunis ; et aucun colis
expédié dans I'Union des Républiques soviétiques socialistes a (ﬁastination du Royaume-Uni ne
devra peser plus de 1o kilos (22 livres), ni mesurer plus de 1 m. 05 (3 pieds 6 pouces) de longueur
et plus de x m. 8o (6 pieds) longueur et pourtour réunis.

2. En ce qui concerne le calcul exact du poids et des dimensions des colis, la maniére de voir
du bureau expéditeur sera considérée comme prévalant, sauf erreur évidente.

1 Traduit par le Secrétariat de la Société des 1 Translated by the Secretariat of the League
Nations, 3 titre d’information. of Nations, for information.



